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PREFACE 


NEaRLy nine years ago the discovery of four old Biblical manu- 
scripts in the Freer Collection was announced to the public, and 
at length the last one is ready for publication. 

The Fragments of the Epistles of Paul were assigned to this 
place because of their supposed inferior value and still more be- 
cause of the difficulty of separating and reading accurately such 
small and discolored pieces of parchment. Most of the labor of 
editing has fallen to this part of the work, in the course of which 
the original collation has been compared and corrected three 
times. Somewhat more was read in the first collation than could 
be seen on later examination, but the fragments now seem to be 
keeping perfectly and so will be available for future reference. 

Owing to the extreme discoloration of most of the fragments 
a facsimile edition is impracticable. The Alexandrian character 
of the text was so plain and decided that long search for parallels 
to the few individual variants seemed unnecessary. 

In conclusion I desire to extend my most earnest thanks to 
Mr. Charles L. Freer for his interest in the work and his generous 
support of the publication. 

HENRY A. SANDERS. 


ANN ARBOR, MICHIGAN, 
October 24, 1917. 
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MANUSCRIPT OF THE PAULINE EPISTLES. 


APPEARANCE WHEN FOUND. 





THE MANUSCRIPT 


Tue Washington ms of the Epistles of Paul (Greek ms IV in 
the Freer Collection, Detroit, Michigan) will eventually be trans- 
ferred to the Smithsonian Institution in Washington, D.C., where 
it will be placed with the other collections in the gallery to be 
erected by Mr. Charles L. Freer. 

The ms, or rather the fragment, has been given the symbol 
“1” by Gregory in his list of the New Testament mss, and I shall 
use that sign to designate it in the following pages. Manuscript I 
is one of four Biblical mss purchased by Mr. Freer from an Arab 
dealer named Ali in Gizeh near Cairo on December roth, 1906. 
The story of the purchase, and some surmises as to the earlier 
history of the several mss, have been given on page 1 ff. of this 
volume and in volume VIII, pp. 1 and 107 of this series of 
Studies. I have nothing to add to the statements there made. 

This fragment was in an almost hopelessly decayed condition 
when found. No value was put upon it either by the dealer or 
by Mr. Freer in the purchase of the collection. Neither was the 
content of the fragment known to either of the parties, and it was 
preserved and sold with the three large mss rather because of its 
association with them than from any supposed value of its own. 
It was, however, thought that some words would prove legible on 
each of the pages, if the leaves could be separated without too 
great mutilation. 

The appearance of the fragment before separation is shown by 
Plate VI. It was a blackened, decayed lump of parchment as 
hard and brittle on the exterior as glue. The maximum meas- 
urements were, approximately, length 63 inches, width 44 inches, 
and thickness 14 inches. The process of separating the leaves 
has been already described on page 108 of volume VIII of this 
Series, and so may be briefly summarized here. After a little 
experimenting it was found that the leaves could be lifted off one 
at a time, while the top surface was drying after a slight and 
uniform application of moisture. A thin-bladed dinner knife was 
used to separate the leaves. The end of the ms was better pre- 
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served, so the separation was begun from that side and was con- 
tinued as long as any legible writing appeared on the fragmentary 
leaves removed from the mass. The unseparated portion re- 
maining, though nearly one-half inch thick, is so narrow as to 
cover hardly more than the unwritten upper margin of the ms. 
There was thus little hope of recovering any legible portion, and 
so it seemed best to preserve this small sample as illustrative of 
the original condition and appearance of the ms. Though careful 
search was made for anything bearing on the earlier history of the 
ms, nothing definite was found. Only two marginal notes were 
discovered. Of the one on page 11 only the letter ἃ could be 
read with certainty; the other on page 3 was almost equally 
illegible. I seemed to read πέμπτις. However, the reading is 
none too certain, and interpretation is lacking. 

On another point we are better supplied with evidence, The 
preservation of ten quire numbers, including the last (KZ), makes 
certain the original size and content of the ms. It once contained 
between 208 and 212 leaves. The legible fragments begin at 
I Corinthians 10, 29, and portions of all the remaining Pauline 
Epistles are found. The Epistle to the Hebrews follows II Thes- 
salonians. There have been lost at the beginning of the ms 
fifteen quires and two leaves. On the basis of the amount of text 
per page in the preserved portion we may reckon Acts at about 
sixty leaves or eight quires, of which the last was probably a four- 
leaf quire; the Catholic Epistles would fill 24 leaves or three 
quires, and the Epistle to the Romans with the missing part of 
I Corinthians would require some 34 leaves, 2.5. just over four 
quires. This was then the content of the original ms. Joined 
with the ms of the Four Gospels, found with it, it made a com- 
plete New Testament, which did not however contain Revelation. 
This is not particularly strange, for it is well known that the 
Revelation of John was popular in the West much earlier than in 
the East, and in Egypt, particularly, it had a competitor in the 
spurious Revelation of Peter, a large fragment of which was dis- 
covered at Akhmim in 1886. 


[ΓΡΑΙΑΒΟΘΚΝΑΡΗΥ 


I. PARCHMENT, LEAvEs, QuirEs, Ink, σπινο, WRITING. 


The parchment was of excellent quality and seems to have been 
mostly of sheepskin, though one cannot be certain, owing to the 
extreme decay. Ina few cases the branching veins characteristic 
of goat skin occur; leaf 15 isa good example. In thickness the 
parchment is fairly even, and averages about .20 mm.; only rarely 
were specimens found reaching .30 mm., and but one leaf as thin 
as .15 mm. The great majority of measurements taken were 
between .17 and .23 mm. 

The leaves are all of an irregular shape, wider at one end than 
at the other, as shown in Plate VII. The largest leaves measure 
16 cm. (6.25 inches) in length, 10.5 cm. (4.5 inches) in width at 
the wider end, and 4.5 cm. (1.75 inches) at the narrow end. The 
smallest leaf separated measures 11 cm. (4.5 inches) in length and 
7,cm. (2.5 inches) to 3.5 cm. (1.25 inches) in width. By far the 
greater number of leaves approximate the larger size. 

There are 84 leaves having legible writing; of these 168 frag- 
mentary pages the last is blank and two are illegible. Slight- 
remnants of two entirely blank leaves were found at the end. 
The quire division was as follows: 


Modern number Ancient number Leaves preserved Leaves lost 
I lost 6 2 
2 IZ 8 Ο 
3 IH 8 oO 
4 10 ἤ Ι 
5 lost 5 2 
6 KA 8 O 
7 KB 8 O 
8 ΚΓ ὃ Ο 
9 ΚΔ ὃ Ο 

ΙΟ ΚΕ ὃ fe) 
11 Ke 8 re) 
ΤΩ ΚΖ 4 O 
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The quire marks are on the first page of the quire and in the 
upper right hand corner; they are near the edge and are usually 
rather dim, but all were read with reasonable certainty. 

Owing to the decayed condition it is not always easy to dis- 
tinguish between the hair side and the flesh side of the parch- 
ment, but in general the sheets for the quires were put together 
in the customary way, hair side facing hair side and flesh side 
facing flesh side. The lighter colored flesh side of parchment is 
found on the outside of each quire. 

The ink is dark brown, and on that account is very hard 
to read in the worst decayed portions. Titles are in the same 
colored ink, but the first lines of the different Epistles are 
somewhat red in all cases except one. Red ink fades worse with 
decay than brown ink, so that the faintness of the color is natural. 
Brown ink is also distinguishable in all the first lines and is gen- 
erally stronger than the red. There is some doubt as to which 
was written first, but I believe that the whole Ms was written in © 
brown ink, and then it was decided to re-ink the first lines in red. 
This seems to have been done carefully, though we find a begin- 
ning of one Epistle that now shows not even the slightest trace 
of red. It was probably overlooked by the scribe in the re-inking. 

The writing is in one column, 12 cm. (4.75 inches) wide. The 
preserved margin is about 4 cm. (1.5 inches) wide, so that the 
original width of the page was about 20 cm. (7.75 inches). Per- 
pendicular lines ruled clear to the edge of the parchment marked 
- the space for writing. The writing itself was on horizontal lines, 
generally ruled only as far as the outer perpendicular lines; rarely 
the rulings extended clear to the edge of the parchment. The 
ruling was done very lightly, and is often hard to see. In many 
cases the compass pricks made as guides for the ruling can be 
seen about one-half inch from the edge of the parchment. The 
most noteworthy feature is that there was a ruling for each of the 
first three lines at the top of the page, but for every other line 
only below that. The same style of ruling is found in the Wash- 
ington ms of Deuteronomy and Joshua. In early mss it seems to 
have been not uncommon, especially in Egypt, but indicates a 
very practised scribe. I have listed some of the best-known 
examples on page 12 of volume VIII of these Studies. 

On most of the fragments parts of eight or nine lines are pre- 
served, and these average 25 letters to the line. A careful count 
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of the letters of many of the missing portions shows that the ms 
originally had 30 lines. The count was made on the Westcott 
and Hort text, which is closest to that of ms I. As the line rulings 
are 5.7 mm. apart (a little less than .25 of an inch) the length of 
the written column was about 17 cm. (7 inches), and the addition 
of 8 cm. (3 inches) for the upper and lower margins, gives 25 cm. 
(10 inches) for the original length of the page. It may be noted 
as confirming this computation, that the mss of the Gospels and 
the Psalms in the Freer Collection have 30 lines each to the 
page, and that the ms of Deuteronomy and Joshua has 31 lines. 

Words are divided at the ends of the lines according to rule 
and with considerable care. All the consonants that can be pro- 
nounced together go with the following vowel. Therefore double 
consonants are separated, and i, ν, and p do not join with any 
following consonant; p joins with following v; οὐκ is considered 
part of the following word and divided thus: ov|k aofevw. Similar 
single cases are a preposition and noun, ka|# ἡμεραν, and αλὶλ ov. 
Compound words are generally divided into their component parts, 
as εκίφοβειν, συνεργω, προσφορα, επ᾿εισαγωγη. Only seven fail- 
ures to follow the rule were noted: γνωσίθητω, Phil. 4, 5; τοῖῦυτο, 
Hebr. 6, 3; ορκωμοσ᾽ιας and ορκωμοσιας, Hebr. 7, 20; κεφαλίαιον, 
Hebr. 8, 1; oAloxavrwpara, Hebr. 10, 8; λυτρίωσηται, Tit. 2, 14. 

The writing is an upright square uncial of medium size. The 
writer was an exceptional penman and his letters are all well 
formed, and seem easily and rapidly written. The later date is, 
however, betrayed by the enlarged ¢, the lengthened p and the 
ornamental dots to ε, a, 7, 5, etc. The ms was written in Egypt 
in the sixth century. The question of date and place, and the 
relation of this ms to others having similar handwriting, has been 
fully discussed on pp. 12-13 of volume VIII of these Studies. 
The forms of the individual letters are shown on the facsimile 
plates, VII and VIII. 


2, ABBREVIATIONS, PuNCTUATION, TITLES, PARAGRAPHS, CAPITALS 


The regular abbreviations of early Christian ss are used: 
Kuptos, Θεος, Χριστος, and Inaovs are abbreviated ks, 0s, XS; us, etc. 
The abbreviations are regular for all cases in the singular, but 
when plural forms occur, they are not abbreviated. From zarnp, 


Tp, TPS, πρι, TPOV, πρᾶς are found; the only unabbreviated form 
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is matpaow, Hebr.1,1. From mvevpa, πνὰ and πντὰ occur. From 
ανθρωπος only aves, avov, aVaV, and avow appear, and ανθρωπος is 
found unabbreviated in Hebr. 1, 6. From ovpavos I noted dvvov, 
dwvor, οὐνοῖ, and ουνοῦς. From σωτὴρ I found onp and aps; from 
vos only vs and vp are used, while all forms seem to occur unab- 
breviated. In two of the three cases of abbreviated wos the refer- 
ence is to Christ. 

The only ligature that is found is § = και. At the end of 
the line v is very often represented by a stroke over the pre- 
ceding vowel. This was, however, done merely to save space, 
and plenty of instances of final ν fully written occur. 

The punctuation is a single dot in middle position. It seems 
to have been used indiscriminately to represent a period or a semi- 
colon. It rarely equals a very weak division mark, like a comma, 
notably in Hebr. 11, 32, where a succession of proper names is 
separated by punctuation marks, and at I Timothy, 4, 12, where a 
succession of prepositional phrases is so separated. The only 
case of faulty use noted was yvwoe: ws, Ephes. 3, 18. 

The titles of the various Epistles are in the regular brown ink 
with letters somewhat smaller than in the text. All are in the 
simple early form without the name of Paul, thus: προς yadaras, 
προς κολασσαεις, προς θεσσαλονικεις G, etc.; προς is several times 
abbreviated to.f. A Latin cross T appears each time on the 
same line as the title and between it and the outer edge of the 
parchment. 

The title is further adorned by several short ornamental 
strokes both above and below the letters. A small dark piece 
of parchment as a bookmark is pasted over the outer edge of 
the leaf at the beginning of each Epistle. Compare Univer- 
sity of Michigan Studies, vol. VIII, p. 6, for similar examples 
in the ms of Deuteronomy and Joshua. 

A paragraph or chapter division is frequently shown by an 
enlarged letter completely set out into the margin. Only rarely 
is the end of the previous line left blank for the purpose of having 
the first letter of the chapter the one so enlarged. In general the 
lines are written solid, and the letter which happens to come at 
the beginning of the first line after a paragraph is enlarged and 
set out into the margin, even though it stands in the middle of a 
word. Good examples of this are Galatians 5, 22, γέγραπται yap 
ott aBpa | Au; Colos. 1, 3, απο | Θεσθαι; 3, 8, προσκαρτε | Ῥουντες. 
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This system is very common in Greek mss of the fifth century and 
later. In ms I generally a paragraph mark — is added in the 
margin and just above the capital. The beginnings of Epistles 
seem always to have the three indications of chapter division. 


3. DiacriticaL Marks, SPELLING, CorRECTIONS, BINDING 


There are no accents or breathings in the ms, but marks appear 
over’ certain vowels with varying frequency. The form of this 
mark varies greatly even over the same letter and in the same 
word. Both the single and double dot (chiefly over v and t) occur, 
but more common are strokes of the following shapes: -, +, 
-, +, ας and ». The mark occurs most frequently (seventy 
times) over v, all of which cases are initial except three over the 
vin Mavens. Iota takes second place with 28 instances, partly 
initial and partly following v in ttos. The words which get this 
mark over initial « most often are ἵνα and idov. There are 13 
cases of the mark over a, which is always initial except twice in 
δια, Ephes. 2, 16 and Phil. 1, 20; ἄδελφος and amo are the only 
other words that receive the mark more than once each. There 
are four cases of the mark over ο; Ὅτι, Ὁ, and ὅσον twice; ἢ has 
the mark twice, ἢ and ἤγειρεν, and εἴ only once, ἔδωκεν. These 
diacritical marks are quite similar to those which are found in the 
Washington ms of the Psalms, and which have been described 
on pp. 116-117 of volume VIII of the University of Michigan 
Studies. The apostrophe does not seem to occur in the preserved 
fragments. 

There is very little irregularity in spelling in the ms. The 
older forms are regularly used, such as ovrws, Mavons, eopaker, 
adda before a vowel, and the addition of ν movable to such forms 
as εἰσι, ἐστι, εδωκε, εθνεσι, etc., even when followed by a consonant. 
A preposition is assimilated to the following noun once: ep μέσω, 
I Thess. 2, 6, though the tendency of the ms is decidedly toward 
non-assimilation of consonants. 

κε occurs for καὶ once, Phil. 4, 3. This is an itacism, the 
commonest kind of error in the ms; yet even this is confined 
to the following changes: a for ε, 42 cases (all second person 
plural of the verb); ε for a, only 8; « for εἰ, 71 cases; e for 4, 17 
cases. Other itacistic errors are rarely found, there being less 
than half a dozen in all. 


258 WASHINGTON MANUSCRIPT IV 


There are only two or three corrections by a second hand and 
these are not important. They seem contemporary and so are 
probably from the διορθωτής. 

Some slight traces of binding were found at the end of the ms. 
These were of papyrus and seemed to have been covered with 
some other material, perhaps cloth. 


ἘΠ ΓΗ tix PROBLEM 


In discussing the text problem of the ms I have not only taken 
those variants, which fall in the well-preserved portions of the text, 
but thave tried to determine the position of the ms regarding many 
others which fall in lines partly lost. In all cases where the begin- 
ning of a line is lost but the end preserved, it is possible to deter- 
mine almost absolutely the number of letters in the line, and this 
in general settles which of the opposing variants must have stood 
in the missing part. In case the end of the line is missing, as 
occurs in half of the fragmentary lines, the number of letters in 
the full line cannot be determined so exactly. Lines are some- 
times a little longer or shorter, and, still worse, smaller letters are 
frequently used at the ends of lines to enable a word or syllable 
to be finished in the space available. Therefore when the end of 
the line is lost, it is not possible to determine which of the oppos- 
ing variants stood there, unless there is a difference of more than 
3 or 4 letters in the length of the variants. In all I have been 
able to determine the position of the ms on about 450 variants 
given in Tischendorf’s edition. It is plain even at first sight that 
there is a notable agreement with the Alexandrian group of ss, 
the Neutral group of Westcott and Hort. This is well illustrated 
by a comparison with the triple readings cited by Hutton in his 
Atlas of Textual Criticism. Mr. Hutton tried to gather in his 
tables all the cases where the three great families, Alexandrian, 
Western, and Syrian, were absolutely opposed, each having its 
own reading. Unfortunately only four of the readings fall within 
the preserved portion of our ms, but in each of these cases it has 
the Alexandrian form of text. 

If we compare all of the readings, we find a similar result. 
Ms I has pure Alexandrian readings 67 times; in all of these 
except the above-mentioned 4 readings, Western and Syrian unite 
in opposition to the Alexandrian. Compared with this we find 
that ms I has only 5 pure Western readings, all of which are, how- 
ever, noteworthy, while with the Syrian alone it agrees some 15 


times, most of which are matters of spelling, word-forms, or use of 
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the article. There are a couple of’ transpositions, w xv for xu τῦ. 
All are thus minor variations. It is also important to note that 
in some 20 cases it agrees with a few Egyptian or Alexandrian 
mss, such as A, C, P, 17, 37; 67%, 73 against Niand bss OMiceis 
very interesting, and will have a tendency to add weight to the 
readings of such mss. All such readings seem to me to belong 
to the Egyptian text or texts, from which the Alexandrian was 
derived, if not to the Alexandrian itself. We often find them 
catalogued as Alexandrian by Westcott and Hort in opposition 
to the Neutral text of δὶ and B. There can be no question that 
they are readings current primarily in Egypt. 

In the great majority of the readings considered, if we omit 
about 100 readings where only a few or late mss are opposed, ms I 
agrees with the Alexandrian supported either by Western or 
Syrian. There are over 200 such cases, while it agrees with 
Western and Syrian against Alexandrian only 9 times. This is 
a remarkable showing, and while it does not mean that ms I is 
pure Alexandrian, it does show that it is quite free from Western 
readings. In this respect it is superior to either δ or B, and its 
evidence will lend weight to the younger representatives of the 
Alexandrian group, when δ and B alone go over to the Western. 
It has already been recognized that δὲ or B separately might have 
a Western reading, but their agreement has always been consid- 
ered sufficient to establish the Alexandrian or, as Westcott and 
Hort called it, the Neutral text. This conclusion must be revised 
so far as it concerns the Pauline Epistles, and δαὶ and B will lose 
something of their commanding position, and their younger allies 
will gain. 

The Syrian element in ms I is more difficult to classify. If 
we add the g cases of Syrian-Western agreement to the 15 cases 
of pure Syrian, we get 24 cases as the limit of possible indebted- 
ness. In some 350 readings this represents only 7%, of which 
only about 4% would be pure Syrian. There was no Syrian 
revision of the ms or of any of its ancestors. The few Syrian 
readings found either came in as glosses in an ancestor, through 
the activity of some reader, a view supported by the fact that such 
variants are found in groups rather than scattered, or they were 
older Egyptian readings taken over by the makers of the Syrian 
text. If the latter explanation be correct, more careful examina- 
tion will reveal more non-Syrian support for those readings which 
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now seem to be pure Syrian. There are some forty readings in ms I 
which find support in but two or three other mss at most. These 
are doubtless Egyptian of some sort, but the evidence is still too 
weak to so classify them. A few may even be Alexandrian readings. 

To the same category belong some of the following unsup- 
ported readings of ms I: 


II Corinth. 8, 6 προενηρξασθαι for προενηρξατο. 

Philip. 3, 15 φρονηται for dpovere. 

I Thessal. 2, 15 omit καὶ θεω μὴ αρεσκοντων; an easy omis- 

sion, jumping from και to xa; related are Paris 

Nat. Gk. 106, Sinai 977, Rom. Vat. Gk. 1650, and 

Athen, Nat. 131, which omit the next phrase. 

3,11 υμων for μων". 

3, 12 τὴν ἀγαπὴν for τὴ αγαπη; cf. OL and Vulg. 

abundare faciat caritatem, and mss F and ἃ, which 

have τῆς αγαπὴης. 

Hebrews, 5, 7 txevovas for uxerypuas. 

6, 2 βαπτισθενὴ (?) for βαπτισμων. 

7, ὃ μαρτυρομενος for μαρτυρουμενος. 

10, 27 omit ζῆλος: 

is 12, 8 add και after de. 

13, 17 υπεικεσθαι for υπεικετε. 

I Timothy, 2, 1 omit erevéers; related is Vienna, Kais. Suppl. 
Gk. 61, which transposes evrev€eis before προσευχας. 

ὡς Fs 5, 17 αληθεια for διδασκαλια. 


“ “ 


6, 18 ayafous for καλοις. 


The few near parallels found and the character of the changes 
indicate Western influence. It may well be that we have here a 
few remnants of that earlier text which existed in this family of 
Mss before it was corrected to agree with the Alexandrian recen- 
sion. ‘Though we call this earlier type of text “ Western,” it is 
well known that it was originally used in varying forms in all the 
provinces of the Empire. The greater part of ms I is free from 
such readings. The few noted above seem to be grouped in 
Hebrews and in two or three chapters outside, a fact which may 
point to periods of carelessness on the part of the Alexandrian 
corrector or to interpolations by a reader. I have omitted from 
this list of unsupported readings all that could be explained as 
itacisms or easy scribal errors. 
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I have stated above that the most notable contribution of Ms 
I is the support it gives to the younger members of the Alexan- 
drian group. This view is supported by a study of the 40 vari- 
ants of I which find support in from 1 to.3 other Greek mss only. 
Of this number we find that ms I agrees 14 times with Ms 17, a 
ms known for its Alexandrian text, and in three of these readings 
I and 17 stand alone against all other mss and Versions. Ms 17 
is Paris Nat. Gk. 14; it is the same Ms numbered in the Gospels 
33 and by von Soden 6 48. 

With & s I has 11 special agreements and three of these also 
are absolutely without other support. With ms A it has τὸ 
special agreements, but none individual. With ms C, though very 
fragmentary, there are nevertheless 4 agreements, while with B 
there are only 3; in one of these B and I stand alone together. 
It is perhaps not out of place to note that ms A is quite Alexan- 
drian in the Pauline Epistles as well as in Acts and the Catholic 
Epistles, and that ms C also is even less Syrian than in the Gos- 
pels. So the special agreements of ms I are practically all with 
Alexandrian mss. 

As a check on the above I have counted the agreements of 
Ms I with all the most important Mss in 250 representative read- 
ings on which it gives evidence. Its agreements are as follows: 
with 8, 179; with A, 170; with minuscule 17, 162; with D, 118; 
with P, 113; with C, 107 (owing to lacunz only 160 readings 
compared); with B, 107 (only 170 readings compared); with 
minuscule 73, 106; with G, 94; with minuscule 37, 87; with L, 
72. Again we note the remarkable agreements with XN, A, and 
minuscule 17. I feel sure that the agreements with ms 17, as 
well as with mss 37 and 73, would have been much increased, if I 
had had access to equally full and careful collations of these 
later Mss. 

A brief consideration of a few of the rarest readings may 
throw additional light on the value of ms I. In I Corinthians 14, 
12, MS I has προφηευητε for περισσευητε. This is an easy scribal 
error for προφητενητε of A, 73, and Ambrosiaster. Ambrosiaster’s 
commentary on Paul’s Epistles is pure Western, while A and I 
are practically pure Alexandrian, and ms 73 mixes Alexandrian 
and Western. For the origin of the reading compare the earlier 
part of the chapter, especially verses 1 and 4; the context seems 
to demand the repetition of the word “prophesy” here, yet the 
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more general word “to excel, to have the advantage,” as the more 
difficult reading, is probably to be retained. 

In Philippians 3, 14, ms I has διωκων for διωκω, supported 
only by von Soden’s 459, classed by him as of the type I*?, ze. 
Western. Probably the participle is due to the imitation of the 
two preceding participles, but it is not difficult grammatically, 
and would render the connection with the preceding verse closer. 

In Colossians 3, 16, ms I has with N* cop. and Clement x for 
xv of Western and Syrian and θυ of the Alexandrian text. This 
is surely an old reading, and the other two may have arisen as 
interpretations of it. I am inclined to think it original. 

In Colossians 4, 2, Ms I reads προσκατερουντες for προσκατε- 
ρειτε with mss 17 and 37 only. But 17 15 one of the best of the 
Alexandrian group, and 37 is the same ms as 69 of the Gospels, 
that is, the best ms of the Ferrar Group. The participle may be 
due to translation change or version influence, but it seems to fit 
the context, especially the lack of connectives, better than the 
accepted text. The indicative may have been substituted after 
verse 2 had been separated from verse 1 by some stichometric 
arrangement. 

In Hebrews 12, 16, ms I seemingly alone has αὐτῶν for eavrov 
of the Alexandrian, and avrov of the Western and Syrian texts, 
while Clement of Alexandria and the Armenian Version omit. 
The appearance of this third variant suggests the possibility that 
the original text omitted, as do Armenian and Clement. 

We will close this brief list with II Timothy 4, 8, where ms I 
has τάχειον for ταχέως with Ms 17 alone. It is a simple strength- 
ening of the phrase. “Hasten to come to me quickly” has be- 
come “hasten to come to me more quickly.” This looks like 
editorial rewriting, but if so the authorities for it point to the 
Alexandrian recension. 

In conclusion I repeat that ms I gives evidence almost solely 
for the Alexandrian text, and in this it gives added weight to the 
younger members of the group, especially against B, when it has 
weak support or none. 


IV DHE ΚΕΡΕΙΝ θυ THE GREEK TEXT 


In the following pages the text of the fragments is printed 
according to the line division of the ms. Capitals set out in the 
left margin and paragraph marks are reproduced as they appear. 
The Westcott and Hort text is used in filling out the parts of 
lines lost by decay, and sometimes one or more lines are added 
before or after the fragments so as to give intelligible portions of 
text. Such additions are inclosed in square brackets. 

In the case of abbreviations the words are printed in full, but 
the omitted or curtailed letters are enclosed in parentheses. 

In the case of the diacritical marks above vowels the single 
and double dots have been reproduced but the longer strokes of 
varying shapes are represented only approximately. 

The fragments are numbered as pages from 1 to 167, though 
two of the pages (8 and Ὁ) are illegible. Letters at all dim or 
doubtful are marked by dots placed below. In the bracketed por- 
tions punctuation and iota subscript are retained as helps to the 
reading. While the Westcott and Hort text has been generally 
used to supply the missing portions, variant forms have been not 
infrequently required by considerations of space. 

As a substitute for a collation I have given at the bottom of 
the pages all the variations of the Westcott and Hort text from 
the ms as printed. Here also accents and breathings are omitted. 
A few statements in regard to erasures and corrections of ms I are 
given in these footnotes, but bracketed to distinguish them from 
the Westcott and Hort collation. In the collation it may be 
noted that “tr” means “transpose so as to read”; otherwise the 
customary Latin abbreviations are used. 
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Io 


26 


27 


[ΠΡῸΣ KOPIN@IOTS A’] 


X 


ἰσυνειδησιν δὲ Aeyw ουχι τὴν εαυτου,] 
[αλλα] THY Tov eTelpov. wa τι yap ἢ] 
[ελευθε]ρια μου [κρινεται vo addys] 


το τ Mitac sa πιπλν τ ] 


ΧΙ 
και yap οἹυκ εκτισ[θη avnp δια] 
ἰτην γυν]αικα αλίλα γυνὴ δια τον] 
[avdpa* δια tlovro οφίειλει ἡ γυνή] 
[ 


BU APLC Es ares te as Mee oss ] 


πον. ΠΕ πτῖς τ΄ 
[ακουω σχισματΊ]α ev υμιν ὕπαρχει(ν) [και] 
ἵμερος τι π]ιστευω. δὲ yap και [αιρεσεις] 


fer PMELPOi ρέΕΨσἔἘΕΠσἘοόἍἁΕε,ο προΕΠήῆπτ' ee let ] 


[τον θαἸνατον του κ(υριοὴυ καταγγελ] 
[Aere,] αχρις ov αν ελθη. worle os αν εσθιῃ)] 
τον αρτον τ]ουΪτον ἡ πινῃ το ποτήριον του] 


TEE ap tl co a OER Pere eran ] 


XII 
[Aeyer αναθεμα iunoovs] και ovdets δυναται 
[εὐπειν κυριος ιησους, EL μὴ εν πνευματι 
αγιήω διερεσεις δε 


[χαρισματων εἰσιν, το δε αἸυτο πνΪευμα]. 


ΧΙ 18 [est superscriptio, quae legi non potest praeter unum verbum πεμπτις] | 19 δει 


pro δὲ | 26 aypu pro axpis | om av! | 27 om Tovtov 


XII 3 linea secunda est octo litteris longior | 4 διαιρεσεις 
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14 Kat yap To cwpla ουκ εστιν ev με] 


27 


22 


32 


33 


hos adda πίολλα. εαν εἰπῇ ο πους,] 


[ο]τι [ουκ εἰμι χειρ, οὐκ εἰμι EK του σωματος] 


[υμεις Se ἐστε] σωμα χ(ριστο)υ και με 
[λη εκ pepous. Kali ovs μεν εθἴετο] 
[ο θεος ev ty εκκλησια πρωτον 


[αποστολους, δευτερον προφητας, .. «| 


eee ef © © © © © δ' we ew φ' τ we ee δὲ Ἢ ὦ 


© δ᾽. @ 0) δ, οἰ ὁ... 16 6 Φ' ἰῷ © © eh ie) (66 κ᾽ 1c 0. © 


[προς την οἰχοδομὴν τῆς εἐκκλησιας ζητει]) 
τε. wa προφηευητίε. διο ο] 


λαλων γλωσσίῃ, προσευχεσθω wa διερμηνευῃ. - - « «οὐ sees ] 


[wore αι γλωσσαι εἰς σημειον] 
[ecw ov τοις πι]στευουσιν - αἰλλα] 
[τοις απιστοις" ἡ Se] προφηϊτεια ov] 


[Tous απιστοις, adda τοις πιστευουσιν) 


πν(ευμα)τα πρί[οφητων προφηταις] 
υποταΐσσεται" ov yap εστιν] 


[ακα]τασίτασιας ο θεος, adda ειρηνης,} 


XV IZ 


[παρεδωκα yap υμιν εν πρωτοις, o Kau] 


N 


[παρελαβον, ort] χίριστο)ς ameO| aver] 


[urep των αμαρτιων μων κατα [ras ypadas.] 


XIV 12 περισσευητε pro προφηευητε | 22 [superscriptio praeter unam litteram ἃ legi 
non potest] 
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Ρ. 14 15 Ευρισκομεθα [δε και ψευδομαρ]) 


Pp. 15 27 
28 
38 
p. 16 
39 
49 
Pp. 17 
50 
I 
p. 18 
2 
12 
Ρ. 19 


τυρες του [θεου, οτι ἐμαρτυρησαμει) 


Ιπαταυ του του 3 0 wet, τ SR ὑ---. 1 


[oray δὲ εἰπ]ὴ οτι παντα ὑποτε 
ἰτακται, δη]λον οτι exTos Tov ὕ 
ἰποταξαντος αὐτω τα παντα. 

[oray δε υποταγῃ αὐτὼ τα παν 
[ 


Τα. ΤΟΤΕ Και AUTOS O νιος] πυπότΤα 


Tar et ed 


[γησεται τῳ υποταξαντι avTw Ta παντα] 


δ ΒΟ o Se θεος av] 

τω διδωσιν copa [καθως nOedy] 

σε καὶ [εκαστῳ Tov σπερμα] 

των To ιδιον ἰσωμα. ov πασα σαρξ, 7] 


αυτή " αἴλλα αλλη μεν σαρξ ανθρωπων] - 


[.... καὶ καθως εφοβεσαμεν την] 
[εἰκονα του χ]οικου, φορεσομεῖν) 
[και τὴν εἰκονα] του εἐπουρανιου. 
[τουτο δὲ φημι αἸδελφοι οτι σαρξ 
[και awa Baorhea| O(eo)v κληρο 


ἰνομησαι ov Suvartar,......- ] 


a | 


[περι δε της λογιας THs εις] 

τους αγιους, womep διεταξα ταις] 
εκκλησιαις τῆς γαλίατιας, ουτως] 

και vpers ποιηΐσατε. κατα μιαν caf] 
βατου εκαστοῖς υμων Tap εαυτῳ] 


τιθετίω θησαυριζων o τι εαν evodwrat.] 


[πολλα παρεκαλεσα avror,| 


[wa ελθῃ προς υμας μετα των a 


XV, 38 tr. διδωσιν αὐτῳ | ηθελησεν | om το | 39 tr. αὐτὴ σαρξ, adda αλλη μεν | 


49 φορεσωμεν pro φορεσομεν 


p22 


P- 23 
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[δελῴων - και παντίως ovK nv Oe 
[λημα wa νυν ελθῃ, ελ]ευσεται de 
[orav εὐκαιρησῃ. Ὑγρηγοίρειται 


[στηκετε EV TH πιστει" ..... ] 
Τ ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΙΘΙΟΥ͂Σ 8] 
I 


1 Παυλος αἀποστολος χί(ριστο)υ [inoov δια Behn] 


16 


17 


ματος O(eo)v, και [τιμοθεος ο αδελφος] 
τὴ εκκληίσιᾳ του θεου τῃ ουσῃ εν] 
κορινίθῳ, συν τοις αγιοις πασιν τοις ουσιν] 


[εὐ Ὅλ TON Gta” “Adee eas Gere erent ] 


ΕΣ. αλλα avtou ev] 

εαυτοις TO ἀποκριμα) του θανα 
[του exynkapev, wa ply πεποιθο 
[τες wpev ep εαυτοις, αλλἾ em τω 
[ 


few τῳ εγειροντι τους vleKpous * 


[και ud ὑυμων προπεμφθη) 


ναι εἰς την ιουδαιαν. τουτο ovr] 


Βουλομεῖνος, μητι apa Ty ελαφριᾳ]Ἅ 


ἐχρη[ϊσαμὴν; ἢ a βουλενομαι, κατα] 
σαρκία βουλευομαι, wa ἢ παρ᾽ εμοι] 


To ναὶ vol, καὶ τὸ OV OY; ..... . ] 


II 


[πεποιθως emt TavTas υμας, ott] 
In ἐμὴ χαρα παντων vplov eoti(v). 
[ex yap πολλὴς Odubelws και συ(ν) 
[oyns καρδιας eypaba υμ]ιν δια 
[πολλων δακρυων, ovy iva down 
[Onre, adda, την αγαπην] wa γνω 
[τε NV ἐχω περισσοτερως εἰς, υμ]ας. 


XVI, 13 γρηγορειτε 


P: 25 


p- 26 
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π΄ τῳ Se θεῳ χαρις τῳ] 
παντοτε θριαμίβευοντι ἡμας] 

εν τω χ(ριστ)ω, [και τὴν οσμὴν της] 
γνωσεωΐς αὐτου φανερουντι δι᾽ ἡ] 


poly ev πᾶντι τοπῷ, ........ I: 


ITI 
a ae ETE CRE Oe 
[κτεινει, To δε πνευμα ζ]ωοποιει. 
[εἰ δὲ ἡ διακονιὰ του Bavalrov εν 
ἰγραμμασιν εντετυπωμενη] λιθοις], 
[εγενηθὴ εν So€y, ....... oe 


ἡνικα 8 av enliotpaln προς κυριον]), 

περιερίειται TO καλυμμα. "Ὁ Se κυριος] 

το πν(ευμ)α εἰστιν᾽ ov δὲ το πνευμα κυριου, εκει] 
ἐλευθερίια. Ἡμεῖς δε παντες ava] 

κεκ[αλυμμενῳ προσωπῳ τὴν δοξαν κυριου) 


[karomTpilopevol,........ ] 


IV 
[...-. os ἐλαμψεν εν] 
[Tavs καρδιαις ἡμων, προς φωτισμον της] 
γνωσεως τὴς δοξηΪ]ς του θ(εο)υ του ev προσω 
πῳ ιησου χριστου. ἐχοὶμεν δὲ tov θησαν 


[ 
[ 
[pov rovrov ev] oo|rpaki|vors oKev 
[eow, wa ἡ υπερβολὴ της Suva’ 
[ 


pews ἢ Tov θεου, και pn εξ ἡ]μων᾽ 


[.... αλλ᾽ εἰ καὶ o e€w ἡμων] 
[αἸν(θρωπ)ὴος διαφθειρίεται, add’ ο evo! 


avakev[ovra, ἡμέρᾳ και ἡμερᾳ.] 


1770 yap παρίαυτικα εἐλαφρον της Oi] 


ψεως [μων καθ᾽ ὑπερβολὴν εις] 


III, 16 δὲ cay pro δ᾽ αν | περιαιρειται | 17 om exer | IV, 6 om Tov? | om τησου [ 16 
add yuwy ante ανακαινουται | 17 om ἡμων 


Ρ. 30 


Ρ. 31 


p: 


32 
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υπίερβολην αἰωνιον Bapos δοξης] 
[κατεργαζεται nuw,..... Ὁ: 


V TH 
[θαρρουμεν Se και εὐδοκουμεν paddov] 
[exdnunoa εκ του σωματοὶς και ἐενδημησαι προς 
[τον κυριον. διο και φιλο]τιμουμεθα 
[eure ἐνδημουντες, elite exdy 
[mouvtes, evapeotor av|rw εἰναι τους 
[yap παντας μας φανερωθηναι δει] 


[eumpoobev του βηματος του χριστου, .. .] 


πε τ τς Ta αρχαια] 

παρῆλθεν ιἰδου γεγονεν καινα. τα] 

de παντα [ex tov O(eo)v, του καταλλαξαν)] 
Tos nals eavtw δια χριστου, και δοντος] 


μιν [τὴν διακονιαν τῆς καταλ) 


λαγης [.-.-.. ΣΉ ἘΣ ΤΡ ste ] 


vt 
[ΞΟ εν γνώσει, εν] 
[μακροθυμιᾳ,] εν χρηστοτητι" εν 
πνευματι αγίῳ, ev αγα]πη ανυποκρι 
τῳ, εν λογῳ αληθειαὶς ev Suva. 
pec Oeov, δια των οπλων] τῆς δι 


[ 
[ 
[ 
[καιοσυνης των δεξιων και αριστ]ερων 
[δια δοξης και ατιμια)ς δια om 
[ 


δυσφημιας Kar ευφημιας" .. | 


[οτι ενοικησω εν avrois, και ενπεριπατήησω! 
και exouat [avtwy θεος ᾿ και avrou] 


ἐσονται μου [Aaos. dio εξελθατεὶ 


Ex μεσου [αυτων και αφορισθητε) 


λέγει κ(υριοὴς [και ακαθαρτου μὴ απτεὶ 


abe κ[άγω εισδεξομαι υμας, ....... ] 


Ρ..599 


p34 


13 


14 
15 


16 


17 
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VII 


πτου-- ov μονον δε εν τῇ παρουσιᾳ) 
[avrov, αλλα και εν TH παρακλήσει) 

In mapexhnO|n ed υμιν αναγγελλω(ν) 

[ημιν τὴν υμων] επιποθησιν το(ν) 

[υμων οδυρμον,] τον υμω(ν) 

[ζηλον ὑπερ εμου, ὠἶστε με paddo(v) 
[χαρηναι. οτι εἰ και ελυπησα] υμας 


[εν τῇ επιστολῃ, ov μεταμελομαι, εἰ και μετεμελομην] 


[δια τουτο παρακεκλημεθα emu Se TH 7a] 
ρακλησει ὕμων περ[ισσοτερως] 

μαλλον εχαρημεῖν ἐπι TH Xapa] 

τιτου οτι avlamemavTar To πνευμα av] 
του απὸ πίαντων υμων᾽ οτι εἰ τι] 


auTw υπερ υμων κεκαυχήμαι, ov κατῃσχυνθην 


ΝΙΠΙ 


[εἰς το παρακαλεσαι ἡμας τιτον,] 

[wa καθως] προενηρξασθαι ovrws 

και ἐπιτελεσ]η εἰς υμας και τη(ν) 
χαριν ταυτην. αλλ ὡσπερ εν πα(ν) 


τι περισσευετε, πιστει] και λογω 


τῇ εξ nuov εν vp αγα͵πη [wa και] 


[ 
[ 
[ 
[και γνωσει και πασῃ σπ]ουδη και 
[ 
[ev ταυτῃ TH χαριτι περισσενητε"] 


ee tore οπως γενηται) 
usoTns καθως γεγρίαπται, ο To πο] 
λυ οὐκ επλεονασίεν᾽ Kat ο TO ολιγον] 


ovk ελαττίονησεν. χαρις δε τῳ] 


Θ(ε)ω τω διδοίντι THY αὐτην σπου) 


δην υπεῖίρ vor εν TH καρδιᾳ τι] 
του οτἶι THY μεν παρακλησιν εδεξατο,] 


VIII, 6 προενηξατο pro προενηρξασθαι | 15 ηλαττονησεν 
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ΓΕ τὴν ουν ενδειξιν] 
Ρ. 37 24. ἴἰτης ayamns vpoly και ἡμῶν καυχὴ 
ἰσεως ὑπερ υμων εἰς αὐτους ε(ν) 
[δειξασθε, εις προ]σωπον των εκ 
ΙΧ 1 ἰκλησιων. περι μεν ylap τῆς 
[διακονίας τῆς εἰς τους αγἤιους 
[περισσον μοι εστιν TO γραϊφει(ν) 


ἤπια ren συ δὺο ] 


p. 38 7ξκαστος καθως πρίοῃρηται τῃ καρ] 
δια pn εκ λυπὴς [Nn εἴ αναγκης᾿ ιλα] 
8 ρον yap δοτὴν [ayama ο θεος" δυνατει) 
δὲ ο θ(εο)ὴς πίασαν χαριν περισσευσαι) 


εἰς υμίας, Wa εν παντι πάντοτε πασαν αυταρκειαν] 


[ἐχόντεξ, τ τ ΡΣ «pene tone ages aed eee ] 
Ῥ. 39 15 Ὁ xapis] δὲ τω θ(ε)ω επει TH ανεκδιη 
X 1 [γητῳ] αὐτου δωρεα autos δὲ eyw 


[παυλος παρακ͵αλω vas δια της 
[πραυτητος Kau εἸπιεικιας του 
[Ιχριστου, os κατα προσωπον μ]εν Tam 


[vos ev υὑμιν, ἀπων Se Olappw εις 


[μας  ὰ πτ'ὺὖ- ] 


Ἐπ ουκ αισχυν] 
Ρ.40 9. θησομαι wa μὴ δοξω ws [αν ex] 
φοβειν υμας δια τωῖν επιστολων.] 
10 οτι au μεν επισΐτολαι φησιν, Bal 
ριαι και ισχυΐραι" ἡ δε παρουσια Tov] 
σωμίατος ασθενης, Kat ο λογος] 


εξουθενημενος. τ... τος ] 


is Ata o δε καυχωμενος,]} 


Ρ. 41 18 [ev κυριῳ κα]υχασθω ov yap o εαυτο(ν) 


ΙΧ, 15 om δὲ | ἐπι pro επει | Χ, 1 ταπεινος | 10 tr επιστολαι μεν | βαρειαι 


XI 


pe 42 


p. 43 


Ρ. 44 


Ρ. 45 


_ 


ο 


20 


21 


28 


29 
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ἰσυνισταϊνων εκεινος ἐστιν 

[δοκιμος, adda] ov ὁ Κ(υριο)ὴς συνιστησι(ν) 
[opedov ανειχεσ͵θαι μου μικρο(ν) 

[τι αφροσυνὴης ἄλλα καὶ] ανεχε 

[σθε μου. ζηλω yap υμας] θ(εο)ν Ly 


Το τς To yap υστεὶ 
ρημα μου προσανεπίληρωσαν οι al 
δελῴοι ελθοντες απο μακεδο]) 


vias καὶ ev παντι [αβαρὴ εμαυτον] 


υμιν ἐετηρηϊσα και τηρησω.] 


ἔστιν αἰληθεια χριστου ev enor] 


τ οὌοὌΨΦΠὀ ανεχεσθε γαρ,] 
[εἰ τις υὑμ]ας καταδουλοι - εἰ τις 
[kareo Oiler εἰ τις λαμβανει - εἰ 

[rus ἐπαιρεται; et] τις εἰς προσω 
[πον υμας Sepa. κατα αἸτιμιαν 

[ 


λεγω, ὡς οτι ἡμεις ἡσθεϊνησαμε(ν) 


BASS arc sear χωρις των] 
παρεκτος ἡ επισυστασίις μοι ἡ Ka] 
θ ἡμεραν ἢ μέριμνα Tacwv των] 
εκκλησιων [tis ασθενει, και ov] 


Kk ασθεΐνω ; τις σκανδαλιζεται, και] 


ουκ [eyw πυρουμαι; .......- ] 
ΧΙ 
[αλη]θειαν yap ερω: φιδομαι de 10 


[mn τις] εἰς εμέ λογισηται ὅπερ 
[ο βλεπει] με ἡ ακονει εξ εμου και 


[Tn υπερβολῃ τω]ν αποκαλυψεω(ν) 


ΧΙ, 1 ανειχεσθε | 21 ησθενηκαμεν pro ἡσθενησαμεν | 28 ἐπιστασις pro επισυστασις 
XII, 6 φειδομαι | 14 om υμωνΐ 
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15 
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[διο wa μη νυπεραιρωμα]ι εδοθη 
[mor σκολοψ Ty σαρΐκι ayyedos” 
[carava wa pe κολαφιζῃ] wa μὴ 


ἰὑπεραιρωώμαι, ..,... ὅδ ει τς ] 


[ ene ιδου TPLTOY TOUTO ετοιμως Exo] 
ελθειν προς υμας και ov [καταναρ] 
Know ὕμων ov yap [ζητω τα υμων] 
ahha ὕμας ov yap οφίειλει τα τεκνα] 
τοις γονευσιν [θησαυριζειν, adda οι] 


γονεις [Tous τέκνοις " eyw δε ηδιστα]) 


Δαπανησίω και εκδαπανηθησομαι υπερ] 


τῶν ψυχῶν Uae’ ..- τ. ] 


XIII 
[tTpi]rov Touro ἐρχομαι προς vpas 
[επι στίοματος δυο ἡ τριων μαρ 
ἰτυρων στ]αθησεται παν ρημα 
[ἰπροειρηκα και π͵]ρολεγω ws παρω(ν) 
[το δευτερον, και] ἀπὼν νυν τοις 
[προημαρτηκοσῖιν και τοις λοι 
[ποις πασιν, ort cay ελθω εἰς] To 


[παλιν, ov φεισομαι" ...... ] 


p. 48 10 Ata τοῦτο tavta ἀπὼν ypaldw, wal] 


II 


παρὼν pn αποτομίως χρησωμαι 
κατα τὴν εξουσιαν [nv o κυριος εδω] 
κεν μοι εἰς οἰικοδομην, και ουκ εἰς] 


καθαιρεσιν [Nourov αδελφοι,] 


Χαιρετε κ[αταρτιζεσθε, παρακα] 


λείισθε, το αὐτο φρονειτε, ειρηνευετε ‘| 


XIII, 1 μαρτυρων καὶ τριων pro ἡ τρίων μαρτυρων 


Ρ. 49 


p. 50 


II 


Ρ. 52 


II 


—i 
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ΠΡῸΣ TAAATAS t 


I 


[mavA]os ἀποστολος οὐκ at ἀαν(θρωπ)ων 

[ουδὲ δι᾿ ανθρωπο]υ adda δια u(noo)v χ(ριστο)υ και θ(εο)υ 
πατρος του εγειρ]αντος αὐτον εκ νε 

[kpwv, και οἱ συν] ἐμοι παντες aded 

ἰφοι, ταις ἐκκλησι)]αις τῆς γαλατι 

[as* χαρις υμιν και εἰιρ]ηνὴ απο 


[θεου πατρος μων και κυριου ιησου χριστου] 


[γνωριζω yap υμιν αδελφοι, το ευαγγελιον] 

[ro ευαγγελισθεν vm’ εμου, οτι οὐκ eri] 

κατα ανί(θρωπ)ον ovde yap eyw [παρα ανθρωπου) 
παρελαβον auto ουἴτε εδιδαχθην 

αλλα δια αποκαλυψίεως τησου χριστου) 


13 ἤκουσαται yap τὴν ἐμὴν αναστρο] 


22 


23 


24 


φὴν ποτε εἶν τῳ ιουδαισμῳ, οτι] 


καθ υπίερβολην εδιωκον τὴν εἐκκλησιαν του θεου,] 


[nunv. δε αγνοουμενος τῳ προσωπῳὶ] 
[τα]ις ἐκκλησίαις τῆς tovdatas ταις ε(ν) 
[χριστῳ᾽ μονον] de akovovtes σαν 
[οτι ο διωκων] ἡμὰς ποτε νυν εὖ 
[αγγελιζεται τὴν π͵]ιστιν ἣν ποτε 
[επορθει" και εδοξαζο]ν ev εμοι 

[τον θεον. επειτα δια δεκατεσσα 


ρων ετων παλιν aveBnv εις ἱιεροσολυμα] 


[wera βαρναβασ... ] 


[o yap evepynoas πετρῳ εἰς αποστολην] 
τῆς περιτομῆς ενηργησίεν Kau εἾ 

μοι εἰς τα εθνη καὶ γνίοντες THY] 
χαριν τὴν δοθεισΐαν μοι, ιακωβος] 

και κηφας και [warns ov δοκουν) 


I, 12 & pro da | 18 nKovoate 


Ρ. 54 


Ρ. 56 
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Tes στυλοῖι εἰναι, δεξιας εδωκαν] 


ἐμοι [kat βαρναβᾳ κοινωνιας, ..... ] 


κυ τ και Ἡμεις] 
[εἰς χριστον] ι(ησου)ν επιστευσαμεν iva δὲ 


[καιωθωμε]ν εκ πιστεως χ(ριστο)υ 
[και οὐκ e€ εργων] νομοῦ om εξ ep 
[γων νομου ov δικ]αιωθησεται 
[πασα σαρξ. εἰ de ζητΊουντες δι 
[καιωθηναι ev χριστῳ, ευρεΐθημεν 


[και αὐτοι ἀμαρτωλοι, apa χριστος αμαρτιας διακονος ;] 


III 


_—I 
6 Καθως aBpaap επιστείυσεν τῳ] 


7 


8 


25 


—I 
Πιστεως οὐκετι ὑπὸ trau[Saywyor] 


θ(ε)ω και ελογισθη avrw [es δικαι] 
οσυνὴν " γινωσκίετε apa οτι οἱ] 


εκ πιστεως ἴουτοι vor εἰσιν al] 


βρααμ.: πίροιδουσα δὲ ἡ γραφὴ] 


Οτι εκ πιίστεως δικαιοι ta εθνη] 


[ο θεος, προευηγγελισατο τῳ aBpaap,] 


[τῳ δε alBpaap ερρεθησαν a ἐπαγ 
γελιαι, Klar τω σπερματι αὐτου 

[ov λέγει, κ͵]αι τοις σπερμασιν ὡς 

[emt πολλίων add ws ef ενος και 

[To σπερματι σου, os εστιν χ(ριστο)ς 
[rovro de λεγω, διαθη]κην προκε 


[kupwpernv vio Tov θεου] εις χ(ριστοὴν 


[wore ο νομος παιδαγωγος ἡμῶν ye] 
γονεν εἰς χ(ριστοὴν wa εκ πιστίεως δι] 


καιωθωμεν " ελθουσης Se της] 


III, 17 om εἰς χριστον 
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26 εσμεν παντες yap [vor θεου εστε δια] 

2) τῆς πιστεως [ev χριστῳ ιησου" οσοι yap εις] 
χίριστο)ν εβαπτισίζθητε, χριστον ενεδυσασθε) 

8 Οὐκ ενι [ιουδαιος, ovde ελλην᾽ ..... ] 


is) 


IV 
[... εδουλευσατε τοις du] 
We yh τὸ oe μη] ουσιν θεοις. νυν δε γνο(ν) 
τες θεον] μαλλον de γνωσθεντὲς 
[v70] θίεο)υ πως επιστρεφεται 
[παλιν emu τα] ασθενη και πτωχα 
ἰστοιχεια, οις παλιν αἸνωθεν δου 
10 ἰλευσαι θελετε; ἡμερας παρα 
ἰτηρεισθε, και μηνας Klar καιρους 
[ 


καὶ ἐριαύτους.. ...... ] 


Poa ila a ἤθελον Se παρειναι] 
προς υμας αρτι, και αλλαξαι) 
p. 58 τὴν φωνὴν μου ott απίορουμαι] 
21. εν yp’ λεγεται μοι οι [υπο νομον] 
θέλοντες ειναι Tov νομοῖν ovK al 
22 κουεται" γεγραπτίαι yap, οτι αβρα] 
Ap’ δυο vious [exyev* eva εκ της] 
παιδισκης [και eva εκ τῆς ελευὺυ] 
23 θερας add [o μεν εκ της παιδισκης,] 
κατα σαρκακ γεγέννηται. ...:----- ] 
τ [ Amissa sunt quattuor folia. ] 


[ΠΡΟΣ E®ESIOTY] 


Wt 


Ἔσο. wa τους dvo] 
[κτισῃ εν avTw es Eva Kawwor| 
Ρ. 59 16 [ανθρωποὶν ποιων epnyny και αποκα 
[ταλλ]αξη τους αμφοτερους εν 


IV, 8 ουσι | 9 επιστρεφετε | 21 λεγετε | axovere 


p. 60 


Prot 
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[ext σω]ματι τω O(€)w διὰ ιου σταυ. 
[pov,] ἀποκτινας τὴν exOpa(v) — 

[ev avtw* Kale ελθων ενηγγελισα 

[το ειρηνὴν ὑμὶν τοις μακραν Kat ~ 
[evpnunv τοις eyyus,] οτι δὲ αὐτου 
[eyowev THY προσαγωγὴν οι αμ͵]φο 


[τεροι εν ενι πνευματι προς τον πατερα.] 


III 


[evar τα εθνη συνκληρονομα και συνσω) 
[μα και συνμετοχα τῆς επαγγελιας] 

[εν χριστῳ ιησου δια Tov evayye| 

λιου ov εἐγενηθην διακονοῖς κατα] 

τὴν δωρεαν τῆς χαριτος ἴτου θεου)] 

της δοθεισης μοι κατα τηΪϊν ενερ] 


γιαν τῆς δυναμεως αἰυτου"] 


——" 
8 ἔμοι Tw ελαχιστοτίερῳ TavTwr] 


20 


αγιων εδοθη ἡ [xapis αντη, τοις] 
εθνεσιν εἰναγγελισασθαι To ave 


ξιχνιίίξαστον πλουτος του χριστου,.. .] 


[erence eee εν ἀγαπῃ eppt| 
[ζωμενοι και τεθεμελιωμενοι wa] 
[ 


εξισχυϊσηται καταλαβεσθαι συν πασι(υ) 
[τοις αἸγιοις " τι το πλατος και μὴ 

[kos καὶ] vos και βαθος γνωναι τε 
την υπερίβαλλουσαν τῆς γνωσε" 

[ws αγαπην] του χίριστο)υ ἵνα γληρωθη 
[τε εἰς παν το πλ]ηρωμα Tov θ(εο)υ" 

[τῳ de δυναμένῳ υὑπε]ρ παντα ποι 

[noa υπερεκπερισσου)] wy atov 

[μεθα ἡ νοουμεν, κατα την] Suva 

[ 


μιν τὴν ενεργουμενὴν εν ἡμιν,} 


II, 16 τοῦ pro tov | ἀποκτεινας | III, 7 ενεργειαν | 18 εξισχυσητε 
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IV 


GU ee ee oe τ." το δε, ave 
p. 62 Bn τι ἐστιν εἰ μὴ ote και καίτεβη es] 
.-- ,ἴὰ κατώτερα μερὴ τῆς γης 
10 O ees autos εστιν Klar o avaBas] 
UTEpavw παντων τίων ovpaver] 
1 ἵνα πληρωσὴη τα παντα Kau avros] 
ἐδωκεν τοὺς μεν [αποστολους,] 
tous δὲ πίροφητας, τους Se ev] 
αγγελιστίας, τους de ποιμενας και] 


POLOMORENOUS. 0. ce ere ee ] 


17 [Tovro ουν heyo και μαρτυρομαι εν KuUpLa,| 
[μηκετι υἱμας περιπατειν Kalas και 
[ra εἰθνη περιπατει εν ματαιοτὴ 

18 [TU του YOOS αὐτων εἐσκοτωμε 
[vou τῇ διϊανοια οντες ἀπηλλοτρι 
[wpevor] τῆς ζωης του θ(εο)υ δια τη(ν) 
[αγνοιαν τὴν] ουσαν εν avtw* δι 
[a τὴν πωρωσιν τὴς] καρδιας av 

19 ἰτων᾽ οιτινες amndynkoTles eau 
τους παρεδωκαν τῃ ασελγειᾳ es] 


[ 
[εργασιαν ἀακαθαρσιας πασὴς εν πλεονεξιᾳ.] 


28 [o κλεπτων μήκετι κλεπτετω, μαλλον de] 

[κοπιατω, εργαζομενος ταις χερσιν] 
p. 64 το ayafov wa exntar μεταδιδίοναι) 
29 Tw χριαν εχοντι᾿ Tas hoyols σα] 
ἘΞ 
Προς εκ του στοματος υμωΐν μη) 

εκπορευεσθω adda εἶν τις ayabos προς] 
οἰκοδομὴν τῆς χρείιας, wa dw χα] 

390 ριν τοις ακουουΐσιν᾽ καὶ μὴ λυπει)] 
ται το πν(ευμ)α [το αγιον του θεου, εν ῳ εἶ 
σφ[ραγισθητε εἰς ἡμέραν απολυτρωσεως.] 


ΙΝ, 18 avros pro avtw | 28 exn pro εχηται | χρειαν | 80 λυπειτε 


Ρ. 65 


p. 66 


Ρ. 67 
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V 


[δια ταυτα yap ερχεται ἢ opyy] 

[του] θ(εο)υ επι Tovs ὕϊους της απιθιας 
[μη] ου» γίνεσθαι συμμετοχοι αὖ 

[raly yre yap ποτε σκοτος νυν δε 
[φως εν] κ(υρι)ω ὡς Texva φωτος 
[περιπ]ατειτε 0 yap καρπος του 
[φωτος] Ys πασὴ αγαθωσυνὴ και 
[δικαιοσυνἩ] και αληθεια" δοκει 
[μαζοντες τι ἐστιν ευ]αρεστον 

[τῳ κυριῳ᾽ και μὴ συνκοινωνΊ]ειται 
τοις ἐργοις τοις ἀκαρποις τ]ο[υ] 
[ 


σκοτους, μαλλον de και ελεγχετε.] 


[εὐχαριστουντες παντοτε ὑπερ] 
[παντων εν ονοματι Tov κυριου)] 
ἡμῶν u(noo)v x(prato)v τω θ(ε)ω και mar) pe [υποτασ] 


σομενοι ἀλληλοις εν φοίβῳ χριστου) 


22 Αι γυναικες τους ἰδιοις αν[δρασιν] 


23 


υποτασσεσθωσαν ws τίῳ κυριφ' οτι] 
avnp εστιν κεφαλὴ ἰτης γυναι] 
Kos’ ὡς και o χ(ριστο)ὴς [κεφαλὴ THs εκ] 


κλησιας αὐτοῖς σωτὴρ Tov TwpaTos| 


I! 
24 Αλλα [ws ἡ exkAnova υποτασσεται) 


32 


99 


[TQ χρίστῳ, τς: ] 
ΡΥ το μυστη] 
[ριον τουτο μέγα ἐστιν eyw de 


[Ney]w εἰς χίριστο)ν καὶ εἰς τὴν EKKAY 
[σια]ν πλὴν και ὕμεις ov καθ eva 
[εκαστ]ος τὴν EavTOV γυναικα ov 


[τως αγαπ͵ατω ws eavtov ἢ Se yu 


V, 6 απειθιας | 7 γινεσθε | συνμετοχοι | 10 δοκιμαζοντες | 11 συνκοινωνειτε | 


23 om υποτασσεσθωσαν 
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VI 1 [vn wa φοβητ]αι τον ανδρα᾿ ta τε 
Ἴκνα, υπακουεταῖι τοις γονευσιν 
[υμων εν κυριῳ᾽ TovTo γαρ] εστιν δι 
ova ee τ᾿ i 
Ρ. 68 τὸ του λοιπου ενδυναμουσθε [εν κυριῳ] 
Kal εν τω Κρατι τῆς ισχυος [αυτου 
τι ενδυσασθαι τὴν πανοπλιαν [Tov] 
θ(εο)υ προς το δυνασθαι v[pas oTnvat| 
προς τας μεθοδιας του [διαβολου 
12 τὴ ἡμιῖν ἢ παλὴ προς] 
αιμα και σαρκα [adda προς τας] 


apxas προς tas ἐξουσιας, ..... ] 


A 
> 


p.69 19 [και] ὑπερ ἐμου" wa μοι Sof λογος 

[ev] ανοιξει του στόματος pov ε(ν) 
[πα]ϊρρησια γνωρισαι το μυστηρι 

20 [oly τοῦ ευαγγελιου ὑπερ OV TPE 
[σβευω εἶν αλυσει wa ev αὐτω Tap 
[ρησιασωΪμαι ws δι με λαλησαι 

2. [wa δε καὶ vpjers εἰδητε Ta κατ ε 
[ 


με: τι πράσσω, TAVTA γν]ωρισει 


ἰυμιν τυχικος ο ἀγαπητος adehpos τ Ἐπ ΛΟ ὦ ] 
Ρ. 70 Ἰ ΠΡῸΣ ΦΙΛΙΠΠΙΣΙΟΥΣ 
I 


——4 
t Παυλος Kau τιμοθεος δουλοι χίριστου ιησου,] 
πασιν τοις αγιοις εν χ(ριστ)ω ι(ησοὴν τοίις ου] 
σιν εν φιλιπποις συν επίισκο] 
2 ποις και διακονοις ᾿ χαίρις υμιν] 
— : 
Kau apynvn απο θίεο)υ π(ατ)ρ(ο)ς ἰημων και] 
3. κ(υριοὴν ι(ησοὴν χί(ριστο)υ᾽ εὐχαρίιστω τῳ θεῳ μου] 
4 επι πασὴ τὴ μίνειᾳ υμων, παντο] 
τε εν πίασῃ δεησει μου ὑπερ παντων] 


VI, 1 vraxovere | 10 κρατει | 11 ἐνδυσασθε | 20 δει pro δὶ | 21 tr εἰδητε καὶ υμεις | 
προς φιλιππησιους 


Ρ. 71 


Dea 


P: 73 
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13 


20 


21 


22 


——i 
Σαρκι Tovro μοι καρπος εἰργου᾽ και] 


23 
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UM@V μέτα χαρᾶς Τὴν δεησιν ποιουμενος,] 


[ 

[AE πότ" πεπληρωμεὶ) 

[ν]οι καρπον δικαιοσυνὴς τον δὲ 

[a inoolv χ(ριστοὴν εἰς δοξαν Kar ἐπαινον θ(εο)υ" 
[γιν]ωσκιν de ὑμας βουλομαι aded 

[φο]. οτι τα κατ Ewe μαλλον εἰς 

[προκοπὴν του ευαγγελιου ελη 

[λῦθε clore τους δεσμους μου 

[φανερους εν] χίριστ)ω γενεσθαι εν 

[ολῳ τῳ πραιτωριῳ και] τοις λοι 


ἱποῖς Wager ee ee eee ] 


[και νυν μεγαλυνθησεται χριστος εν τῳ] 
σωματι μου ate δια ζωης εἰτίε᾽ δι] 
ἃ θανατου ἐμοι yap to ζην χ(ριστο)ς, και το] 


ἀποθανειν Kepdos* εἰ δὲ τίο ζῃν εν] 


τι αιρησομαι ov γνωριίζω" συνεχο] 
μαι δὲ εκ των δυ[ο, την επιθυμιαν) 
exov εἰς τίο αναλυσαι; και συν χριστῳ) 


[εὐναι, πολλῳ yap μαλλον κρεισσον.] 


II 


[aes sth ει τις ουν παρα] 
ἰκλησις εν χριστῳ, εἰ τι παραμυθιουν)] 
[αγ]απης εἰ τις κοινωνια πν(ευματοὴς εἰ τις 


ἰσπ]λαγχνα καὶ οἰκτιρμοι᾽ πληρω 
[ 
[ 


[πὴη]ν ἐχοντες συμψυχοι τὸ αὐτο 
[ 


σα]τε μου τὴν χαραν ἵνα το αὐτο 


φρίονηται παντες τὴν αὐτὴν aya 


φρονουνΐτες μηδὲν κατ εριθια(ν) 
[μηδὲ κατα κεν]οδοξιαν αλλα τὴ 
[ἰταπεινοφροσυνῃ αλληλ͵]ους mpon 


[youpevou υπερεχοντας εαυτων᾽ .... | 


I, 12 γινώσκειν | 11, 2 φρονητε | om παντες | συνψυχοι | ev pro αὐτοῦ | 3 ηγουμενοι 


pro προηγουμενοι 


Pp. 74 


P- 75 


p. 76 
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Cod hee are αλλα νυν πολλῳ μαλ[)ἤ 
λον εν Ty απουσιᾳ μου, μετα φοβου) 
Kal τρομου τὴν εαυτων σ[ωτηριαν) 
13 RTE Slee θ(εο)ὴς yap earl ο e| 
Nepyov ev ὕμιν και To θεΐλειν Kat] 
__,79 ἐνεργιν ὕπερ τῆς [ευδοκιας.] 
14 Παντα ποιειται χωρίις γογγυσμων) 
: και διαλογισμων [wa yerno be 


ἀμεμπτοι και αἰκεραιοι, ... | 


25 ἰ[αναγΐκαιον δὲ ἡγησαμὴν εἐπαφρο 
[Sijrov τον ἄδελφον Kar συνερ 


[γον] και συνστρατιωτὴν μου ὑ 
[μων] δὲ ἀποστολον και λιτουργο(ν) 
[Ts xpelias μου πεμψαι προς ὕμας 
26 ἰ[επειδη εἐπιϊποθων nv παντας υ 
μας, ιδειν και αἰδημονων διοτι 


2) ἰ[ηκουσατε ott ἡσήθενησεν κΙαι] 


[yap ἡσθενησεν παραπλησιον θανατου 


Ill 


σε τειν καιπερ] 
eyw εχων πεποιθησιν και εἶν cap] 
κι΄ εἰ τις ahdos δοκει πεποιθεναι] 

5 εν σαρκι eyw μαλλον περιτομίῃ o| 
κταημερος εκ γενους ισ(ραη)ὴλ φίυλης] 
βενιαμειν eBpailos εξ εβραιων,]} 

6 kara νομον φαίρισαιος, κατα ζη] 
λος διωκων την [εκκλησιαν) 
κατα ἰδικαιοσυνην τὴν εν νομῳ] 


[γενομενος ἀμεμπτος. ...... ] 


144 [ev δε, τα μεν οπισω επιλανθανο]) 
[μενος, τοις δε ἐεμπροσθεν ene] 


12 κατεργαζεσθε | 13 evepyew pro ενεργιν | 14 ποιειτε | 25 λειτουργον 
III, 4 r δοκει αλλος 
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Pp. 77 [κ]τινομενος . κατα σκοπον δι 

[w]kwv εἰς το βραβιον τὴς avo 
[κλ]ησεως του θ(εο)υ εν χίριστ)ω ι(ησο)ν" 

15. [oo]ou ov τελειοι τουτο φρονωμε(ν) 
[και ει] τι ETEPWS φρονηται και 

16 [TovTo o θεος] υμιν ἀποκαλυψει πλη(ν) 
[εἰς 0 εφθασ͵αμεν τω avtw στοι 

1 ἴχειν συνμιμηται pou γιίνεσθε aden 
[φοι, και σκοπειτε TOUS ουτω περι] 


[πατουντας, καθως εχετε τυπον ηἡμας.] 


Dye 
3 [awtwes ev Tw ευαγγελιῳ ovvn] 
p. 78 θλησαν μοι μετα κε κλημενΐτος] 


και των λοιπων συνεργων [pov] 
ων Ta ovopata εν βιβλω [ζωὴης] 

μ---- 

4 Χαιρεται εν κ(υρι)ω παντοτε παϊΪλιν ερω,] 

5. χαιρεται TO επιεικες ἰυμων yoo] ' 
θητω πασιν ανίθρωποις. ο κυριος eyyus.] 


6 μηδεν μίεριμνατε,. 6... eee | 


Tee se aa ed oe +. πάντα ἰσχυω] 
Ρ. 79 14 [εν] τω ενδυναμουντι με πλὴν 
[κ]Ϊαλως εποιησαται συνκοινωνὴ 
[σαν]τες μου τη Oulu: οιδαται 
[Se] και υμεις ᾿φιλιππησιοι οτι ε(ν) 
lapyn του] ευαγγελιου ore εξηλθο(ν) 
[απο μακ]εδονιας ουδεμια μοι [εκ] 
ἰκλησια εἐκοινἼωνησεν ELS hoy[or] 
[δοσεως καὶ ληψεως, ει μ[η vpers 
ἱμονο. ~...... ] 


14 επεκτεινομενος | διώκω pro διωκων | βραβεῖον | 15 φρονειτε pro φρονηται 
ΙΝ, 3 καὶ pro κε] 4 χαίρετε bis | 14 εποιησατε | θλιψει | 15 odare 
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p. 80 + IIPOS KOAASSAEIZ 


I 


——I 

1 Παυλος ἀποστολος u(noo)v χ(ριστο)υ δια θε[λη]. 
ματος θ(εο)ν και τιμοθεος ο αδελφ]ος,] 

2 τοις εν κολασσαῖς αγιοις Kat πίιστοις] 

.. ,ἄδελφοις εν χ(ριστ)ω- 

ΟΧαρις ὕμιν και εἰρηνὴ απὸ θ(εο)υ [πατρος 7] 

3. pov Kat K(upLo)y ι(ησοὴυ χ(ριστοὴν [ευχαριστουμεν] 

“aT θ(ε)ω και πίατ)ρι του [ἰκυριου ἡμων ιησου χριστου, παν] 
TOTE περι ὑμωΐϊν προσευχομενοι 1 


4 akovoalyTes τὴν πιστιν υμων εν χριστῳ ιησου,] 


Ce Pe a ean Ὁ. εν παντι εργῳ] 
Ρ. 81 [αγ]αθω καρποῴφορουντες και av 

[ξα]νομενοι τὴ επιγνωσει του θ(εο)ν 

τι [ev] παση δυναμει δυναμουμενοι 
[κατα το kpatos της δοξης αὐτου 
[εις πίϊασαν ὑπομονὴν καὶ μακρο 

12 ἰ[θυμιαν μ͵]ετα χαρας ευχαριστουν 
[τες τῳ Dew και π]ί(ατ)ρι τω ικανωσαν 
[τι vas εἰς THY μεριΐδα Tov κλη 


[ρου των αγιων εν τῳ φωτι, .... | 


29 [ειρηνοποιησας δια Tov αιματος] 
p. 82 Tov σταυρου avtov ete Ta επί] 
᾿ς τῆς γῆς ETE TA EV τοις ου(ρα)νοις 
--- 
21 Και ὑμας ποτε ovtas απΉλλοΪτρι] 
ὠμεένους Kat εχθρους τη [διανοι] 
a εν τοις Epyous τοις πονηΐροις,} 
22 vuve δε αποκατηλλαϊξεν, εν τῳ] 
σωματι τῆς σαρκῖος αὐτου δια] 
του θανατου πίαραστησαι υμας αγιους] 
[και apwpous και ανεγκλητους κατενωπιον αυτου.] 


I, 1 tr χριστου inoov | 2 κολοσσαις pro κολασσαις | OM καὶ κυριου ιησου χριστου | 
3 om xa 11 [8vvaper, ει supra man 2] | 12 om dew και | 20 add dv αὐτου ante ere 


p. 85 


286 


27 


28 


29 


8 


16 


18 
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Pesce τι TO πλουτος της]. 

[δοξης του μυστηριου τουτου] 

[εν] τοις εθνεσιν os ἐστιν χ(ριστοὴς εν 
[u]uw ἡ ελπις τῆς δοξης ov ἡμεις 
[καϊταγγελλομεν νουθετουντες 

[παν]τα αν(θρωπ)ὴον και διδασκοντες πα(ν) 
[τα αν](θρωπ)ὴον ev πασὴ σοφια wa πα 
[ραστησωμεὶν παντα αν(θρωπ)ὴον τε 

[λειον εν χριστῳ. εἰς οἱ και κοπίω ayw 
[νιζομενος κατα] τὴν ενεργι[αν] 


[avrov τὴν evepyoupernv ev ἐμοι εν δυναμει.] 


II 


Pistia aces ερριζωμενοι και] 
[εποικοδομουμενοι εν αὐτῳ, και] 


βεβαιουμενοι εν πιστει κα[θως] 


εδιδαχθηται περισσευοντεῖς εν εὑ] 


χαριστια * βλεπεται μὴ τις υμας] 
: ; 
Eore 0 συλαγωγων δια τῆς [φιλο] 


σοφιας και κενῆς απαίτης, κατα] 

τὴν παραδοσιν τωῖν ανθρωπων, κατα] 
Ta στοιχια του κίοσμου, και ov καὶ] 

τα χ(ριστοὴν οτι [ev αὐτῳ κατοικει παν] 


[τῖ|ο πληΐρωμα τῆς θεοτητος σωματικως,]} 


A 
τ: 


[μ]ηὴ ovy τις υμας Kpwerw ev Bow 
[σει Ἢ εν ποσει ἢ εν μερι EopTyS 
[ἡ] νουμηνιας ἡ σαββατων a εστι(ν) 
ἰσκια] των μελλοντων a εορακε(ν) 
[εμβα]τευων εἰκὴ φυσιουμενος 

[ 


ὕπο του volos της σαρκος αὐτου 


27 ο pro os | 29 ενεργειαν 
II, 7 ty pro ev? | εδιδυχθητε | add ev avry ante ev? | 8 βλεπετε | eora pro core | στοι- 


χεια | 16 και pron! | μέρει | νεομηνιας pro νουμηνιας | 17-18 post μελλοντων add ro Se σωμα 
Tov xploTov. μηδεις ὑυμας καταβραβευετω θελων εν ταπεινοφροσυνῃ και θρησκειᾳ των 
αγγελων ἢ 
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19 [kat ov κρατων] τὴν κεφαλὴν εξ ov 
παν το capa δια των] αφων kat 
[συνδεσμων ἐπιχορηγουμενον Kau] 
ἰσυνβιβαζομενον, ..... 3) 


Ill 


5 ἰνεκρωσατε ovy τα μελὴ Ta em] 
p.86 τῆς γῆς πορνιαν ακαθαρσιαν πἴἰαθος] 

επιθυμιαν κακὴν και τὴν Teo] 
νεξιαν τις ἐστιν ειδωλολαίτρια) 

6 δι a ερχεται ἢ οργὴ του O(eo)v επίι τους] 

" vtovs τῆς απιθειας ev ors κίαι υἹ 
pers περιεπατηϊσατε ποτε, οτεὶ 

8 εἴητε εν τουτίοις - νυνι Se απο] 

Θεσθαι και υμίεις τα παντα, opyny,] 


θυμίον, κακιαν, βλασφημιαν, .... . 


15 [kat ἢ εἰρηνὴ του χριστου βραβευετω εν ταις] 
p. 87 [κα]ρδιαις ὕμων εἰς nv και εκλη 

θηται εν ενι σωματι και evya 

16 ριστοι γινεσθαι o λογος του κ(υριο)υ 
[ε]νοικειτω ev υμιν πλουσιως 
[ex] πασὴη σοφια διδασκοντες Kar 
[νουθετουν͵]τες eavrous Wah 
[mous Kau υμίνοις Kat ὠδαις πν(ευματ)ι 
[καις ev χαριτι ᾳδο͵]ντες ev TH Kap 


17 [dia υμων τῳ θεῳ και παν οἾτι αν 


[ποιητε εν λογῳ ἡ EV ἐργῳ:.- --" ] 
ἄν loll eee RAG era a ae 0 yap αδικων Kopt] 
Ῥ. 88 era o NOiKnoE καὶ ovK εστ]ιν) 


προσωπολήημψια παρα τω θ(ε)ω 
IV 1 Ou κυριοι το δικαιον καὶ τὴν ισίοτη] 
III, 6 πορνειαν | 6 om em τοὺς υἱους της απίθειας | 8 αποθεσθε | 15 ἐκληθητε | γινε- 


abe | 18 χριστοῦ pro κυριου | om και 8] ταῖς καρδιαις pro τὴ καρδιᾳ | 17 εαν pro ay | 
25 κομισεται pro κομίειται | OM παρα TH θεω 
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Ta τοις δουλοις παρεχεσθε [ειδο] 
TES OTL και ὕμεις EXETE κ(υριο)!ν εν] 
2 ov(pa)vw: τὴ προσευχὴ ἱπροσκαρτεὶ) 
Ῥουντες γρηγορίουντες εν αὑὐτῃ] 


εν EUVEDLOT | oe ] 


τι [καὶ tnoous ο λεγομενος ιουστος, οἱ] 
p. 89 [οντ]ες εκ mepiTopyns ουτου μονοι συ(ν) 
[ep}-you εἰς την βασιλειαν του θ(εο)ν ov 
τινες ἐγενήθησαν μοι Tapnyo 
12 pla ασπαζεται ὕμας επαφρας 
[o εἴ ὑυμων δουλος χ(ριστο)ν ι(ησοὴν παντοτε a 
[γων]ιζομενος ὕπερ υμων εν ταις 
[mpocevyais,] wa τε TEALOL και πε 
[πληροφορημενοι] εν παντι Oe 
ἰληματι του θεου. μαρτυρω yap] αυτίᾳῳ] 


Ῥ. 90 t ~TIPOS OESZTAAONIKEIS A 
I 


Gino και otAovavos Kau τι[μο] 
feos τη ἐκκλησια θεσσαλουικεων) 
εν θ(ε)ω πίατ)ρι και κ(υριοὴν ι(ησοὴυ χ(ριστο)ν χαρις [υμιν] 
Kat εἰρηνη amo θ(εο)υ m(ar)p(o)s ἡμίων Kat] 
2 κί(υριοὴν ι(ησοὴν χ(ριστοὴυ : ευχαριστίουμεν τῳ] 
Θ(ε)ω παντοτε περι παΐντων vpwr,] 


μνιαν ποιουΐμενοι επι των] 


[ἰπρ]οσευχωΐν ἡμῶν, .......... ] 


p-91 9 |[avlrou yap περι ἡμων απαγγελλου 
[o]w omovay εἰσοδον εἐσχομεν 
[προς vas και πως ἐπέστρεψα 
[re] προς τον O(€0)v απο των ειδωλω(ν) 
ἰδουλευειν θ(ε)ω ζωντι και αληθι 


IV, 2 προσκαρτερειτε pro προσκαρτερουντες | 12 σταθητε pro ητε | τελειοι 


I, 1 κυριῳ pro κυριου | χριστῷ pro χριστου | om amo Oeov........ χριστου] 
2 pve) 
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νῳ, καὶ aviapevery Tov υ(ιοὴν αὐτου 


[ 
[ex των ovpavaly ον ἤγειρεν εκ τω(ν) 
ἱνεκρων, ιησουν, Tov ρἼνομενον ἡμας 
[ 


εκ τῆς οργὴς τῆς ερχομἸενης᾿ 


1 
SR tee k Ea ἄλλα εγενηθημεν]) 
Ῥ.92.. νῆηπιοι eu μεσω ὕμων ὡς [ear] 


τροῴος θαλπὴ τα eavtys τεϊκνα) 
8 οὕτως ομιρομενοι υμων εἴυδο] 
κουμεν μεταδουναι υμιν οἷυ pO] 
νον τὸ εὐαγγέλιον του θ(εο)υ [adda Kat] 
τας εαὐτων ψυχας διοίτι aya] 
,.9. ἴοι ἡμιν eyevn|Onre. pv] 
Movevere [yap αδελῴοι, τον κοπον ἡμων] 


¥ 


[kav Tov poxfov. .....,. ] 


14 [vpers yap μιμηται ἐγενηθητε, 
[αδελῴφοι, των εκκλησιων του] 
[θεου των ουσων εν TH ιουδαιᾳ εν] 
Ρ. 93 [χριστ]ω ι(ησοὴν ore τα avra επαθεται και 
[υ]Ἱμεις vo τῶν ἰδίων συμφυ 
[λετ]Ίων καθως και αὐτοι ὕπο τω(ν) 

15 [ιο]υδαιων των και Tov κ(υριοὴν azo 
ἰκτεινΊαντων ι(ησουὴν καὶ τους προφὴ 
τας, και υμ]ας εκδιωξαντων και 

16 [πασιν ανθρωποις] εναντιων κωλυ 

ἰοντων μας toils εθνησιν λα 
[λησαι wa σωθωσιν, evs το ανα͵πλη 
[ 


ρωσαι αὐτων Tas apaptias παντοτε΄ ....| 


ΠῚ 


2 [εις το στηριξαι υμας και παρακα]) 
Ρ. 94 λεσαι ὕπερ THS πιστεως υμίων,] 
Il, 7 ev pro ἐμ | 8 ομειρομενοι | ηυδοκουμεν | 14 επαθετε | 16 post εκδιωξαντων add καὶ 


θεῳ μη αρεσκοντων 
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To pndeva σενεσθαι ev ταις [θλι] 

ψεσιν ταυταις avTou yap οιδαίτε] 

οτι εἰς τουτο κειμεθα και [yap ο] 
τε προς Vas μεν προελείγομεν] - 
ὕμιν ore μελλομεν [θλιβεσθαι.,] 


καθως και eyevero [και οιδατε ‘| 


5 Ata τουτὸ καγω [μήκετι στεγων,] 


II 
Ρ. 95 
12 
13 
7 
p.96 8 
_— 


9 


ἐπεμψία εἰς TO γνωναι THY πιστιν] 


[ - -- αὐτος δε ο θεος και πατήρ] 

[ηἱμων και ο κ(υριοὴς μων ι(ησου)ὴς κατευθυ 
[»]αι τὴν οδον ὕμων προς ὕμας 

[υἱμας δε ο κ(υριοὴς πλεονασαι και περισ 
[σε]ϊυσαι τὴν αγαπὴν εἰς αλληλους 

[ka]. εἰς παντας καθαπερ και ὴμεις 

[εἰς υμ]ας εἰς To στηριξαι ὕμων 

[ras καρδιας] ἀμεμπτους εν αγι 

[wovrn, eumpoo Bev] του θ(εο)υ και 

ἴπατρος ἡμῶν, εν Ty παρουσΊια του κ(υριο)υ 


[ημων woov μετα παντων των αγίων avTov.] 


Ιν 


[ov yap εκαλεσεν nuas ο θεος em axa] 


θαρσια add ev ayvacpw* τοιγαί[ρουν) 


O αθετων οὐκ αν(θρωπ)ον αθετει αλΊλα ror] 


θ(εοὴν τον διδοντα το πν(ευμ)α To αγ|ιον) 


αὐτου εἰς vas’ περι δε τίης di] 


Λαδελφιας ov χριαν ειχοΐμεν γρα] 


10 


φιν ὕμιν avror yap vpelis θεοδι] 
δακτοι εστε ets [το ἀγαπᾷν adn] 
λους καὶ yap ἰποιειτε αὐτο εἰς παν] 
τας [rovs αδελῴους τοὺς ev ody Ty] 


[μακεδονιᾳ. ....... ] 


III, 3 σαινεσθαι | 11 ἡμων pro υμων | 12 ty ayary pro τὴν αγαπαν 
IV, 8 tr avtov τὸ αγιον | 9 χρείαν | ἐχετε pro εἰχομεν | γραφειν 


16 
Ρ. 97 


p. 98 


Io 


II 


12 


23 
Ρ- 99 


24 


25 


26 
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και ev σαλπιγγι θεου καταβησεται) 
[απ] ov(pa)vov και ov νεκροι ev χ(ριστ)ω ava 
ἰσἸτησονται πρωτον επειταὰ ἢ 

[mer]s ov ζωντες ov περιλιπομε 

[vou] ἅμα συν avrows αρπαγήησομε 
[θα εἶν νεφελαις εἰς απαντησι(ν) 

[Tov κυριου] εἰς ἀερα και ovTws παντο 
τε συν κυριῳ εἸσομεθα. wore παρα 
[καλειτε αλληλΊ]ους ev τοις λογοις 
ἰτουτοις. περι δὲ τῶν χρίονων και 
ἰτων καιρων αδελφοι, ov χρειαν exer] 
[usw γραφεσθαι: ....... ] 


[2h ae OTL οὐκ εἾ 

θετο μας ο θ(εο)ὴς εἰς opynv adda εἰς πε 
ριποιησιν σωτήηριας δια του [κυριου 7] 

pov ι(ησοὴ)ὴυ χίριστο)υ του αποθανοντος [περι] 
ἡμῶν wa ate γρηγορωμεῖν, εἰ] 

τε καθευδωμεν αμα συν αὐτίῳ Cn] 

σωμεν" dio παρακαλειτίε αλληλους,] 

και οἰκοδομειτε [εις τον eva,]| 

καθως και ποιειίτε. ερωτωμει) 


δε υμας [αδελφοι, ειἰδεναι τους κοπιωντας] 


ΤΠ τ τ ας και ο] 

[λοϊκληρον ὕμων το πν(ευμ)α Kar ἡ Wu 

lyn] και TO σωμα ἀμεμπτως εν 

[τῃ] παρουσια του κ(υριοὴν μων u(noo)v χ(ριστοὴν 
[τηρ]ηθειη " 


[πιστ]ος ο καλων ὕμας ος και ποι 
[ 

[περι ἡμΐων᾽ 
[ασπασασθε τῇΊους αδελφους παίν) 


noe] αδελῴφοι προσευχεσθαι 


11 περιλειπομενοι 
V, 25 προσευχεσθε | add και ante περι 
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27 ἴτας εν φιληματι αγιῳ. ορκιϊζω υμ[ας] 
τον κυριον, αναγνωσθηναι τὴν επιστολὴην . «| 


p. 100 tT ΠΡῸΣ @ESZAAONIKEIS Β 
I 

-— 

1 Παυλος και σιλουανος και τιμ[ο] 
θεος τη εκκλησια θεσσαλουικε) 
ων ev θ(ε)ω πίατ)ρι μων και κ(υριο)ὴυ [᾿ιησου χριστου) 

2 Χαρις ὕμιν και εἰρηνηὴ ἀπὸ O(eo)[v πατρος-] 

43 μων και κ(υριοὴυ ι(ησοὴυ χ(ριστο)ν᾽ ευχαρίιστειν] 

" Ὄφιλομεν τω θ(ε)ω παντοτίε περι] } 
ὕμων αδελῴοι καθΐως αξιον εἸ 


στιν οτι υπερ[ανξανει ἡ πιστις] 


ὕμωϊν, ve cere ve eeeeee ] 
Kis 
107) el essetth alee seas νον oTav ελθῃ evdo] ae 
p. IOI [ξ]ασθηναι ev τοις αγιοις αὐτου Kat 


[θ]αυμασθηναι εν πασιν τοις πι 
[στ]ευσασιν᾿ οτι επιστευθη το 
[μαρ]τυριον μων eb υμας εν τὴ 

τι [ημ]ερα εκεινὴ εἰς 0 και προσευ 
[χομ͵]εθα παντοτε περι ὕμων 
[wa υἱμας αξιωσὴη τῆς κλησεως 
[o θεος ἡμων,] και πληρωσὴ πασαν 
[εὐδοκιαν αγαθωσυνὴς καὶ] ep 


ἴγον πιστεως εν δυναμει" ....| 


II 
————i 
p. 102 5 Ov prypovevere οτι ett wy προς] 


6 ὕμας TavTa eheyov ὕμιν Kaw ν[υν] 
TO κατεχον οιδαται εἰς TO azoK[a] 
λυφθηναι avrov ev Tw avtov κΙαι] 


27 ενορκιζω pro ορκιζω 


I, 1 κυρίῳ pro κυριου | χριστῳ pro χριστου | 2 om ἡμων | 8 οφειλομεν 
II, 6 odare 


Pp. 103 
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p® TO yap μυστήριον dy ενε[ρ] 
γειται τῆς ανομιας μονοῖν o καὶ 


τεχων apTL ews εκ μεσίου evn] 


ται καὶ τοτε αποκαλυϊφθησεται) 

ο ἀνομος ον o K(upto)[s ιησους ανελει τῳ] 
[Ιπνευματι του στοματος avTou,.... | 
ΣΕ eae εις περιποιησιν] 


δοξης Tov κ(υριοὴυ ἡμων ι(ησο)υ χ(ριστο)υ 

[αρ]α ουν αδελῴφοι στηκεται και 

κρατειτε τας παραδοσεις ας ε 

διδαχθηται ere δια λογου eure 

[δ]ι επιστολης μων" avTos δε oO 

[κυριος ἡμων u(noou)s χ(ριστο)ς και ο θ(εο)ὴς και π(ατ)ηρ ἡμω(ν) 
[o ἀγαπη]σας μας και δους παρακλὴη : 


[σιν αιωνιαν] και ελπιδα ἀγαθὴν εν 


[Ιχαριτι, παρακαΐλεσαι ὑμων τας 
[καθόταν ΤΥ ΡΝ ΜΠ ] 

IT] 
τσ eae ovde δωρεαν)] 


aptov εφαγομεν παρα τινος [add’ εν] 
κοπω και μοχθω νυκτα και nplepar] 
ἐργαζομενοι προς To μὴ επιβ[αρησαι) 
τινα ὕμων οὐχ οτι οὐκ εχομεῖν εξου] 
σιαν αλλ wa εαὐτους τυπον δίωμεν)] 
ὕμιν εἰς το μιμισθαι ἡμας [κ]α[ι ylalp ο] 
τε μεν προς υμας Toutlo παρηγγελ] 
λομεν υμιν οτίι εἰ τις ov θελει ερ] 
γαίζεσθαι, μηδε εσθιετω. ..... ] 


15 στηκετε | εδιδαχθητε | 16 ο pro Kar? 
Ill, 8 νυκτὸς Kau nuepas pro νυκταὰ καὶ ἡμεραν | 9 μιμεισθαι 


Ρ. 105 


Ρ. 106 


p. 107 
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ΠΡῸΣ EBPAIOTS ~ + 


I 


[ποϊ]λυμερως και ToAvTpoTTWS 

[πα]λαι ο θ(εο)ὴς λαλησας τοις πατρασιν 
[εἰν tous προφηταις ἐπ ἐσχατου 

[τ]ων ἡμέρων τουτων ελαλησεν 

nul ev viw ov εθηκεν κλήρονο 

[Holy παντων δι ov και εποιησεν 

[το]υς αἰωνας os wy απαυγασμα τῆς 
ἰδοξης και χαρακ]τὴρ της ὑποστα 


[σεως αὐυτον, .....«.«.οὉ ] 


9 Ava Touro εχρισεν σε ο θ(εο)ὴς ο θ(εο)ς σ[ου] 


12 


ἐλαιον αγαλλιασεως παρα τουΐς pel’ 

ToXovs σου και συ κατ apyxas κί(υρι)ε, την] 
γὴν εθεμελιωσας και εργα [των] 

χειρων σου εἰσιν ot ου(ρα)νοι αἰντοι] 


απολουνται ov δε διαμενείις. Kat] 
παντες ὡς ιματιον παλ[αιωθησον) 


ται και ὡὠσει πίεριβολαιον ελιξεις] 


ἰαυτους ws ιματιον και αλλαγησονται"......] 


II 


[Beever και πνευματος αγιου] 
[μ]ερισμοι κατα τὴν αὐτου θελη 
σιν ov yap αγγελοις ὕπεταξεν 
[τ|ην οικουμενηὴν την μελλουσα(ν) 
περι ἧς λαλουμεν διεμαρτυρα 
[το] de που τις λεγων τι εστιν αν 
[θρω]πος OTL μιμνησκὴ avTOV 
In νιος αἰνί(θρωπ)ὴου οτι επισκεπτὴ αὖ 
[τον ; ηλαττωσ]ας avrov βραχὺ τι 
[wap “ayyehous rs eee ] 

II, 4 μερισμοις pro μερισμοι 
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ER ce ee ena εν μεσῳ eEKKAy| 
p. 108 13 σιας ὑμνήσω oe’ και παλιν eyo 
ἐσομαι πεποιθως ἐπ avTw και 
παλιν idov eyo και τα παιδια a μοι] 
14 εδωκεν ο θ(εο)ς em ovy τα παιδίια] 
— ar 
Κεκοινωνηκεν αἰματος και olap] 
Kos και avTos παραπλησιωΐς μετεὶ 
: σκεν Tov αὐτων wa δια του θα] 
vatov καταργ[ησῃ Tov To κρατος εχοντα] 


[του θανατου, tour ἐστι τον διαβολον, | 


IT] 
ΟΣ πας γαρ οικος] 
Ρ. tog [κα]τασκευαζεται ὕπο τινος o δε 


[π]αντα κατασκευασας O(€0)s° 
5 [καὶ] μωυσης μεν πιστος εν ολω 
]o oukw αὐτου ὡς θεραπων εἰς 
ρ]τυριον των λαληθησομε 
νων] χ(ριστοὴς δε ὡς υ(ιο)ὴς em τον οικο[ν] 


ἰτ 
[wa 
[ 
6 [avro]v ov ouos ἐσμεν npless,] 
[εανπερ την] παρρήησιαν και [το] 
[ 


καυχημα THS ελπιδος μεχρι τελους] 


[βεβαιαν κατασχωμεν. .....- ] 
ey Ὁ π᾿ αν ἐόντας ΦΟΥ ε᾿ μετοχοι] 
Ρτῖο yap του χί(ριστο)υ γεγοναμεν ἐανπερ [τὴν] 


αρχην της Ὀὑποστασεως μεχΐρι τε] 
λους βαιβεαν κατασχωμεν. 

--ΟΙ 

1; Ev τω λέγεσθαι σημερον εἶαν της] 
φωνης αὐτου ακουσηται [wn oxy] 
ρυνηται Tas καρδιας υμίων, ως] 

16 εν τω παραπικρασμὼω τινες yap] 
ακουσαντες παϊρεπικραναν ; αλ] 


14 ere pro emt | 
III, 6 ἐαν pro eavrep | 14 βεβαιαν pro βαιβεαν | 15 axovaonre | σκληρυνητε 


Dalit 


Dari2 


1 115 
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h ov πίαντες ov εξελθοντες εξ]. 


[αὐγυπτου δια μωυσεως; .......] 


IV 


ΕΣ καιτοι των εργων απο] 
καταβολὴς κοσμου γενηθεντω(ν) 

4 εἰρηκεν yap Tov περι TNS εβδο 
μῆς ουὅτως και κατευπασεν ο θ(εο)ς 
εν τὴ μερα τὴ εβδομὴ απο παίν) 


5 ney των Epywv αὐυτου Και εν TOU 


[τ ]o παλιν ἡ εἰισελευσονται εἰς τη(ν) 
6. ἰ[κ]αταπαυσιν μου" em ουν amo 

[λειπεται τινας εισελθειν εἰς 

[avrnv, και ou προΐτερον εὐυηγγελίι]} 

[σθεντες ovk εισηλθον du απειθειαν "} 
Σέ PRED ee har 7. και κριτι) 


Kos ενθυμησεως Kat εννοιωϊ]ν] 
13 καρδιας και ovK εστιν κτισις [ada] 
vys ενωπιον αὐτου πανταὰ Se γυ 
μνα και τετραχιλισμενα τοις ο[φθαλ)]) 
μοις αὐτου προς ον nuw o doylos] 
— 
14 ἔχοντες ovy apxuepea peylav, διε] 
ληλυθοτα τους ov(pa)vous ι[ἡσουν τον] 


υ(ιοὴν Tov O(co)v κρατωμεν ἰτης ομολογιας.] 


V 
5 [vos μου ει συ; eyw onuepor] 
[γ]εγεννηκα oe’ καθως και εν ε 
[τ]ερω λεγει ov ἵἴερευς εἰς τον aLw 
[ν]α κατα τὴν ταξιν μελχισεδεκ᾿ 
[ols εν ταῖς ἡμέραις THS σαρκος 
[αὐ]του δεησεις τε και ἱκεισιας 


ΙΝ, 5 εἰ pro ἡ | 6 eeu pro emt | ευαγγελισθεντες | 12 ἐενθυμησεων pro ενθυμησεως | 


13 τετραχηλισμενα 
V, 7 ικετηριας pro txewotas | [avrov fortasse in marg. man sec. ] | woxupas © 
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προς τον δυϊναμενον σώζειν avro(v) - 
[ex θανατου, μετα] Kpavyns εἰσχυ 


[ρας και δακρυων προ]σενείγκας,] 


VI 


1 [d10 adevtes Tov τῆς ἀρχῆς Tov] 
P- 14 - χῴ(ριστοὴυ λογον επι τὴν τελιοτητα [Pe] 
Ν ρωμεθα μὴ παλιν θεμελιον [κα] 

ταβαλλομενοι μετανοιας απ|ο vel 
κρων εργων και πιστεως επι O[eov] 

2 βαπτισθενν διδαχης εἐπιθεσ[εως] 
τε χειρων ἀναστασεως τε ν[εκρων.] 

3 και κριματος αιωνιου [ζ: το] 


Tro ποιησομεῖν, ἐανπερ επιτρεπῃ ο θεος.] 


SOEs ραν ρος ee δ τς διακονη] 
p. 115 σαντες τοις αγιοις και διακονου(ν) 
II [rles: ἐπιθυμουμεν Se εκαστο(ν) 
[u]juwv την αὐτὴν ενδικνυσθαι 
σπουδὴν προς τὴν πληροφορια(ν) 
12 τῆς πιστεως αχρι τέλους ινα μὴ 
ν]ωθροι γενησθαι μιμητε δε τω(ν) 


[ 
[δια πιϊστεως και μακροθυμιας 
[κληρον]ομουντων τας ἐπαγγε 
[ 


λιας. τῷ γαρ] αβρααμ επαγγιλα 


13 
[eros οὐ εῦσοΕοΨνἔὍοὍὁουἝ a ws ] 
ae ee ek ear rere οπου προ] 
p- 116 Spopos ὕπερ ἡμῶν εισηλθεῖν enoous,| 


κατα τὴν ταξιν μελχισεδεκ [ap] 
χιερευς γενομενος εἰς Tov aft] ᾿ 
VII 1 @va’ οὗτος yap o pedxucede[k] 
Ξ-- 
Βασιλευς σαλημ ιερεὺυς του θί(εο)υ [του] 


ΥΙ, 1 τελειοτητα | 2 βαπτισμων pro βαπτισθενν [vel βαπτισθενη] | διδαχὴν pro 
διδαχης | om τεῦ | 11 ενδεικνυσθαι | eAmidos pro πιστεως | 12 γενησθε μιμηται | 18 


ἐπαγγείλαμενος 


p. 117 


p. 118 


p. 119 
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ὑψίστου os συναντησας αβ[ρααμ] 
υποστρεφοντι amo [τῆς κοπὴης) 
των βασιλείων, και ευλογησας] 


2 αὕτον w klar δεκατὴν amo παντων] 


[εμερισεν αβρααμ᾽ ....... Hester te| 


A 
> 


7 [xwpis δε πασὴς αντιλογιας TO] 


[eXarrov υπο του Κρειττονος] 

8 εὑὐλογειται" και woe μεν δεκατας 
αποθνησκοντες αν(θρωπ)οι λαμβανου 
σιν exer δὲ μαρτυρομενος οτι 

9 ty και ws επος eure δια αβρααμ 
[κ]αι Nevers ο δεκατας hapBave(v) 

το ἰ[δεϊδεκατωται ere yap εν ™ οσφυι 
[του πατρος] ἣν ore συνηντησεν 


-_ 


auvTw o μ]ελχισεδεκ ει μεῖν 
f Pac. ; is 
[ουν τελειωσις δια] της λευιτίι) 


ἰκης tepwouryns NY... 1... ] 


Ξ-- 
18 Αθετησεις μεν yap γεινεται πρ[οα] 
yovons evtodns δια To avrns [a] 
19 σθενες και avwdedes ov 
δὲν yap ετελιωσεν 0 νομος em 
ecaywyn Se Kpurrovos ελπιδ[ος] 
du ns εγγιζομεν τω θ(ε)ω 
—1 
20 Και καθ οσον ov χωρις ορκίωμ] 
οσιας οἱ μεν [yap χωρις ορκωμοσ] 


ιας εἰσιν ιε[ρέις γεγονοτες,. .] 


Bo ell 26 ΎΡΣΥ ΕΣ ἐπειτα των του] 
λαου. τοῦτο yap εποιησεν eda 
Tag’ εαὐτον προσενεγκας" 

28 0 νομὸς yap αν(θρωπ)ους καθιστησιν 
[ve]pets ἐχοντας ασθενιαν. 


VII, 1 o pro os | 8 μαρτυρουμενος pro μαρτυρομενος | 9 δι᾽ pro δια | 10 om o | 
11 λευειτικης | 18 αθετησις | γινεται | 19 [ovdev, ov in ras man 17 | ετελειωσεν | κρειτ- 
tovos | 27 aveveyxas pro mpoceveyxas | 28 ἀρχίερεις pro tepets | ασθενειαν 


AD HEBRAEOS 299 


o Aolyos Se τῆς ορκωμοσιας τῆς 
μετα] Tov νομὸν viov εἰς τον 


VIII: 


αιωνα] τετελειωμενον Kehad 


[ 
[ 
[ 
[avov δὲ emu] Touls λεγομενοις τοι 
[ovrov ἐχομεν αἸρχιερεα os εκα 
[θισεν εν deta του θρονου] της 

[ 


μεγαλωσυνὴς εν τοις ουρανοις,. .] 


ΠΕΡ ἀπο ee ει yap ἢ πρωτήη] 
Β. 1520 εκεινὴ ἣν ἀμεμπτος οὐκ αν δεί[υ) 


τερας εἵητειτο τοπος᾿ 
8 Μεμῴφομενος yap avrovs λεγίει,] 
Sou ἡμεραι ερχονται λέγει [kupvos] 
Kat συντελεσω emer Tov oltKor] 
ισ(ραη)λ" Kau emer τον οικον [vovda] 
9 διαθηκην καινην. ου κἸατία τὴν] 
διαθηκὴν nv [εποιησα τοις πατρασιν] 
ἄντων ἐν ἡμίερᾳ επιλαβομενου μου] 


[της χειρος αυτων, ....... ] 


ΙΧ 
1 [eye μεν ουν και ἢ πρω] 
p. 121 [7]n δικαιωματα λατριας TO TE aye 

2 [olp κοσμικον σκηνὴ yap κατεσκευ 
ασθὴη ἡ πρωτὴ εν ἢ ἢ TE λυχνια 
και Ἢ τραπεζα και ἡ προθεσις τω(ν) 
ἄρτων nts λεγεται ayia: 

3 [με]τα δὲ τὸ δευτερον καταπετα 
[cpa] σκηνὴ ἡ λεγομενὴ αγια 

4 ἰ[αγιων, χρυσουν] exovoa θυμια 
[τηριον, και τὴν κιίβωτον τὴς δια 


[θηκης περικεκαλυμμενην παντοθεν χρυσιῳ,} 


τῶ ἴθ A eee ο Sane mr ae Re καθ᾽ nv do] 


VIII, 8 em pro ere bis 
- IX, 1 λατρειας 


Ρ΄ 122 


p. 123 


p- 124 
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10 


19 


25 


26 


27 
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pa τε και θυσιαι προσφερονταῖι μη] 
δυναμεναι κατα συνειδησιν τε] 

λιωσαι τον λατρευοντα μονοϊν] 

ἐπι βρωμασιν και πομασιν κΙαι] 
διαφοροις βαπτισμοις δικαι[ω] 

ματα σαρκος μεχρι καιρου δι[ορ] 
θωσεως επικειμενα χ(ριστοὴς [de παραγε 
[ν]ομενος αρχιείρευς των perl 

[λ]οντων αγαίθων, δια τῆς μειζο] 


νος Kau τελειοτερας σκηνης; .. .] 


[π]ου yap διαθηκη θανατον avayKn 


φερεσθαι του διατιθεμενου 


|δ]ιαθηκη γαρ επι νεκροις βεβαια 


[ε]πει μη ποτε ἴσχυει ore Lyn ο δι 
[α]θεμενος οθεν ουδὲ ἡ πρωτη 

[yoo] pus ALLATOS ενκεκενισται 
ἰλαλη]θευσης yap πασὴς evtodns 
[κατα Tov νομον ὕπο] μωύσεως παί(ν) 


[το τ λσέοοροέΕσἔΕοΨἔοσπσοἔοΕιστσἔἘσ cre ] 


[.... womep o αρχιερεὺυς exo] 
EPXETAL ELS TA ayia κατ ενιαυΐτον] 
ev alate addoTpiw em ede autor] 
πολλακεις παθειν amo καταβῖο]) 

Ans Koopov’ νυν δε απαξ em [συν] 
τελια των αἰωνων εἰς αθετη σιν] 


τῆς apaptias δια τῆς θυσιζας αυτου) 


πεφανερωτίαι. Kalt κα[θ᾽ οσον] 
: : ἐμὲ 


Αποκειται τίοις ανθρωποις απαξἕ απο] 


[Olavew [wera δὲ τουτο κρισις- ..... | 


9 τελειωσαι | 11 γενομένων pro μελλοντων | 16 διαθεμενου pro διατιθεμενου | 17 tore 


pro ποτε | 18 ενκεκαινισται | 26 eres pro emu | εδει | πολλακις | vue pro vuv | συντελεια 


AD HEBRAEOS 301 


Χ 
ne ere. ast copa δε karnp] 


a 


Ῥ. 125 [τ]Ἰσσω por’ ολοκαυτωματα και πε 
7 pl αμαρτιας οὐκ ηυδοκησας" τὸ 

τε εἰπὸν ἴδου nKw* εν κεφαλι 

δι βιβλιου γεγραπται περι ἐμου 

του ποιησαι ο θ(εο)ὴς το θελημα σου 
8 ηβουληθησαν ανωτερον λεγω(ν) 

[or]. θυσιαν και προσφοραν καὶ od 
[ἰοκαυτωματα και περι αμαρτιας 
[ουκ ηθελησας] ovde ευδοκησας 
[ 


αιτινες κατα TOV νομὸν προσφερονται,] 


S| eee αὐτὴ ἢ διαθηκὴ ην] 
[ἰδιαθησομαι προς avrous μετα] 

Ρ. 126 τας ἡμερας εκεινας eye κ(υριοὴς δ[ι) 
δους vopous μου emu καρδιας [av] 
των Kal επι THY διανοιαν αὐτίων] 

12 επιγραψω αυτους και των αν]ο] 
μιων αὐτων καὶ των αἀμαρϊτιων] 
αὐτων ov μὴ μνησθησοῖμαι ετι] 


———— 
18 Ὅπου de αφεσις τοίυτων, οὐκετι poo] 


popa περι αμαϊρτιας. .. - -- «τ ] 


oan PE εκουσιως ‘yap aap] 

[τανοντων ἡμῶν peta το haBew| 
Ὁ 157 τὴν επιγνωσιν τῆς αληθειας ov 

κετι περι αμαρτιων αἀπολειπε 

27) ται θυσια᾽ φοβερα δε τις EKOO 
XN κρισεως και πυρος εσθιειν ped 
λοντος τους ὑπεναντιους * 

28 αθετησας τις νομον μωύσεως 
χώρις οἰκτιρμων επι δυσιν 
[ἡ τρισιν μαϊρτυσιν αποθνησκει 


X, 6 evdoxyoas | 8 om ηβουληθησαν | θυσιας pro θυσιαν | προσῴφορας pro προσῴφοραν 
17 tr apaptiwy αὐτων και των ἀνομιων | 27 add ζηλος post πυρος 
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29 ἴποσῳ δοκειτε xerplovos αἰξιωθη]) 


[σεται τιμωριας ο τον υἱιον Tov θεου] 


[κατα πατησᾶ .). 2. sees ] 
3 ‘le cowpeas mene μὴ amoBadyre] 
Ρ. 128 ουν THY παρρησιαν ὕμων ητις [ε] 


36 χει μεγαλην μισθαποδοσιαν υ͵πο) 
μονῆς yap εχεται χριαν ἵνα τὸ Ale] 
λημα του O(eo)v ποιησαντες Kopo[n] 

θ Ava * 
33.ᾧ ee τὴν ar vay’ ere yap [pe] 
Kpov ὅσον ὅσον o ερχομενοῖς ἡ] 

38 ἔξει και ov xpome ο δε δικαιο[ς] 

εκ πίστεως [ζησεῖται [και εαν v| 


ποστιλητίαι, «++. sere eee eee ] 


XI 


See Cie ee πιστευσαι yap Set 
p. 129 Tov προσερχομενον θ(ε)ω ort 

ἐστιν και τοις εκζητουσιν av 
τον μισθαποδοτης γινεται" 

7 [more χρηματισθεις νωε περι 
[τ]ων pnderw βλεπομενων 
[ε]Ἰυλαβηθεις κατεσκευασεν κι 
[Bw|rov εἰς σωτηριαν του οἰκου 
[αὐτοῦ] δι ἧς κατεκρινε τον Ko 
σμον, και τῆς κατα] πιστιν δικαι 


[oovvns ἐγένετο κληρονομος. ..... ] 


ὩΣ τ Kal ὡς ἢ ἀμμος ἡ παρα] 
[ro χειλος της θαλασσης ἡ aval 
p- 120 13 ριθμητος᾽ κατα morw απεθ]α] 
νον OVTOL παντες μὴ κομισαμεὶ) 


νοι Tas ἐπαγγελιας adda πορρω 
36 ἐχετε χρειαν | κομισησθε | 37 χρονισει pro χρονιει | 38 add pov ante ex | voc 


τειληται 
XI, 6 add rw ante θεω | 7 πιστει | κατεκρινεν 
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θεν avras edovres και ασπασα 
μενοι και ομολογησαντες o7|t] 
ἕενοι και παρεπιδημοι εἰσιν [ε] 

14 TEL τῆς γῆς οἱ yap τοιαυτα de[yor] 
τες εμφανιζουσιν οτίι πατριδα] 

15 επιζητουσιν και εἰ [μεν εκεινης] 


[ἰεἐμνημονευον ad’ ys εξεβησαν, ....] 


22 ἴἰπιστει, wond τελευτων περι] 
p. 131 τῆς εξοδου των viw ισ(ραη)λ " εμνὴ 

μονευσεν καὶ περι των οστε 
ων αὕυτου ενετιλατο. 

23 Πιστι μωύσης γεννηθεις expu 
Bn τριμηνον ὑπο των π(ατε)ρων av 
τὸν διοτε ειδον ἀστίον" to παιδὶ 
[ov] Kat οὐκ εφοβηθησαν το δι 
[ατα]γμα του βασιλεως᾿ 

244 [πιστει, plwvons μεγας γενομε 
[vos ηρνησατο λ]εγεσθαι υ(ιοὴς Ov 
ἰγατρος φαραὼ, ate. Daerah: ] 


31 [more, ρααβ ἡ πορνὴ ov συναπα) 

[Nero τοις απειθησασιν, δεξαμε) 
Π 12 vn TOUS κατασκοποὺυς μετ εἰρη 

νῆς 

gekas τι ετι λεγω επιλιψει yap με 
διηγουμενον ο χρονος περι γε 
δεων᾿ Bapax’ σαμψων᾿ τιεφθα[ε] 
δα(υει)δ᾽ τε και σαμουηλ᾽ και των [προ] 

33 φητων οι δια πιστεως κατί[ηγω) 
νισαντο βασιλειας εἰργασαν) 
το δικαιοσυνὴν επετυχίον επαγ] 


yeiolv, εφραξαν στοματα λεοντων,. .} 


seer 


13 ἰδοντες | ἐπι pro exer | 22 υἱων pro ww | ἐνετείλατο | 23 more | ἀστειον | 82 επι- 
Ae We | tr pe yap | 33 npyacavro 


PsbS 


XII 


Ρ. 134 


Ρ. 135 
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39 
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[ἐπι ἐερημιαις πλανωμενοι και ope] 
[σι και σπηλαιοις και ταις οπαις] 
τῆς γῆς και OVTOL παντες μαρτυ 
ρήθεντες δια της πιστεως ου 

K ἐκομισαντο Tas επαγγελιας 

του θ(εο)υ περι μων κριττον τι προ 
Brehbapevov wa μη χωρις ἡμω(ν) 
τελιωθωσιν " τοιγαρουν Kat 

[ἡ]μεις τηλικουτον ExoVTES πε 
[ρικειμενον New νεφος pap 
[τυρων, o}yKov αποθεμενοι παϊν)] 


[τα και τὴν ευὐπεριστατον αμαρτιαν,] 


-- - ee 
, Eis παιδιαν ὑὕπομενεται ws ὑ]ιοις] 


9 


—_—i 5. 
Mev τῆς σαρκος ἡμῶν πί(ατε)ρας [εἰ] 


16 


ὕμιν προσφερεται ο θ(εο)ὴς τις yap 
ὑϊος ον ov παιδευει π(ατ)ηρ᾽ ev δὲ 
και χωρις εσται παιδιας ἧς με 
TOXOL γεγονασιν παντες apa vo 


Bou καὶ οὐχ viow εσται" ELTA τους 


χομεν παιδευτας καὶ ενεἶτρε) 
πομεθα ov πολυ paddoly υποτα] 


γησομεθα [rw πατρι των πνευματων] 


[καὶ CNG OMENS kee cele ee ] 


μὴ τις πορνος ἡ βεβηλος ws ἢ 
gav* os αντι βρωσεως μιας απε 


δοτο τα πρωτοτοκια αὐυτων ° 


— 
17 Evore yap ote και peremita Oe 


λων κληρονομῆσαι τὴν Evdro 
γιαν απεδοκιμασθη μετανοι 


[as ylap romov οὐχ evpev καιπερ 


39 τὴν εἐπαγγεέλιαν pro Tas επαγγελιας | 40 κρειττον | τελειωθωσιν 
XII, 1 rocovroy pro τηλίικουτον | 7 παιδειαν | vropevere | 8 om καιΐϊ | ἐστε παιδειας | 


γέγονασι | core? | 16 amedero pro ἀπεδοτο | eavtov pro αὐτων | 17 wre pro εἰστεῚὴ μετεπειτα 
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[με]τα δακρυων εκζητησας 
8 αὐτὴν ov yap π]ροσεληλυθατε 


ἰψηλαφωμενῳ, ....... | 


DORE ον ει yap εκεινοι] 
Ρ. 136 ουκ εξεφυγον em yns παραιτὴ 
σαμενοι τον χρηματιζοντα πο 
3 λυ μαλλον ἡμεις οἱ τον am ου(ρα)νω(ν) 
26 αποστρεφομενοι ov ἡ φωνὴ 
τὴν γὴν εσαλευσεν τοτε᾿ 
eae at Oe ἐπηγγελται λεγων ετι απίαξ] 
€yw σιίσω ov μονον τὴν γὴν [ad] 
2) λα και τον ου(ρα)νον᾽ To δὲ en 


[απαξ, δηλοι τὴν των σαλευομενων) 


᾿πεταθεσν τέ nies ha ets ] 


XIII 


Ρ. 137 7 μνήημονευετε των ηγουμενω(ν) 
υμων οιτινες ἐλαλησαν ὕμιν 


τον λογον του θ(εο)υ - ὧν αναθεωρου(ν) 

τες THY ekBaow της αναστρο 

dys μιμισθαι τὴν πιστιν᾽ 
8 ι(ησουὴὶς χ(ριστο)ὴς εχθες και σημερον ο avros 
9 [klar εἰς τους αιωνας διδαχαις ποι 

[κιλαις Kau Elevars μὴ παραφερε 

[σθε" καλον yap χαριΊτι β[εβ]αιουσθαι 


[την καρδιαν, ov βρωμασιν, ..... ] 
5S Ae ee ane τ Tovavracs] 
p. 138 yap θυσιαις ευαρεστιται o θ(εο)ς" 


——- - 

17 Πιθεσθαι τοις ἡγουμενοις ὑμω(ν) 
και ὕπεικεσθαι αυτοι yap αγρυ 
πνουσιν ὕπερ των ψυχων v 


26 σεισω 
XIII, 7 μιμεισθε pro μιμισθαι | 16 ευαρεστειται | 17 πειθεσθε pro πιθεσθαι | υπεικετε 


pro υπεικεσθαι 
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pov ws oyov amodwoovres* " 
ἵνα μετα χαρας TOVTO ποιωσιν 
και μὴ στεναΐζοντες αλυσιτεῖλες] 
yap υμιν τουτο 

18 Προσευχεσθαι περι ἡμωΪν᾽ πεποι] 


θαμεν yap οτἶι καλὴν συνειδησιν] 


[ἐχομένη 1. ] 


22), [areca ee γινωσκετε Tov aded] 
j [pov ἡμῶν τιμοθεον απολελυμεὶ) 
Dp. 139 νον μεθ ov εαν ταχιον ἐρχὴ 
ται οψομαι ὑμας. 
τόποι 
24 Ασπασασθαι παντας τους yyou 
μένους ὕμων και παντας TOUS 
αγιους" 
ασπαΐζονται ὑμας οι amo της ι 
[ταλ]ιας 
25 [ἢ xaplis μετα παντων υμων 


[πρ]ος εβ[ραιους" 


Ρ. 140 tT ΠΡῸΣ TIMO@EON [A] 
I 


"Ty Παυλος αποστολος ι(ησοὴν χ(ριστοὴν κατ em 
taynv θ(εο)ν σ(ωτη)ρ(οὴς μων και χ(ριστοὴν u(noo)v τη] ς] 
2 ελπιδος μων τιμοθεω yvno[t] 
@ τεκνω εν TLOTL’ 
Tete eheos εἰρηνὴ απὸ O(e0)v π(ατ)ρ(οὴς 
3 Kat χ(ριστοὴν ι(ησοὴυ του κ(υριο)υ μων" καθωϊ]ς] 
παρεκαλεσα σε προσμεινΐἴαι εν] ᾿ 


εφεσω πορευομενος [εις μακεδονιαν,]) 


ἌΜΑ πήκχσοος και εἰ τι e| 
Ρ. 141 τερον TH υγιαινουσὴη διδασκαλια 


18 προσευχεσθε | πειθομεθα pro πεποιθαμεν 28 ταχειον | 24 ἀσπασασθε | 25 om 
subscript προς εβραιους 
1,1 tr χριστου unoov | 2 more 
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τι ἀντικειται κατα TO ευαγγελιον 
τῆς δοξης του μακαριου θ(εο)υ ο emt 
στευθὴην εγω" 
12 Χαριν exw Tw ενδυναμωσαντι 
με χίριστ)ω ι(ησο)ὴυν τω κ(υρι)ω μων οτι πιστο(ν) 
με ἡγήσατο θεμενος εις διακο 
13. [νια]ν το προτερον οντα βλασφ]η]) 


: μον και διωκτὴην και υβριστην. 
ΤΥ BOS ie 6 ee ce ne ὍὙὑϊὯὲὸς nv] 
p. 142 τινες ATWOApEVOL περι THY πι 


20 στιν εναναγῆσαν wy εστιν ὕμε 
veos και ἀαλεξανδρος ους παρεδω 
κα τω σατανα iva παιδευθωσιν 

__, 47 βλασφημειν' 

II 1 Παρακαλω ovy πρωτον πανταϊν] 
ποιεισθαι δεησεις προσευΐχας, evya] 


ριστιας [υπερ παντων ανθρωπων, .. | 


ὌΠ τ τ: μὴ εν πλεγμασιν, και) 
p. 143 χρυσιω ἡ μαργαριταις ἡ ipate 

10 σμω πολύτελει αλλ ο πρεπι yu 
ναιξιν ἐπαγγελλομεναις θεο 
σεβιαν δι ἐεργων ayabav 

τι Γυνὴ εν novyia μανθανετω ε(ν) 

12: πασὴ ὑποταγή. διδασκειν Se yu 
[ν]αικει ovK επιτρεπω ουδὲ αὖ 
[θεντειν avdpos αλλ εἰναι εν 

13 ἰησυχιᾳ. αδαμ yap] πρωτος επλία] 
[ 


σῆπ FTC C00 a, ΄..-.-. ] 


III 
Ρ. 144 7 δι Se και paprupray καλὴν exew 


απο των εἕωθεν wa μὴ εἰς ove 


20 υμεναιος | παιδευθωσι 
II, 1 add εντευξεις post προσευχας | 10 πρεπει | θεοσεβειαν | 12 γυναικι 
III, 7 de pro du | ονειδισμον 
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δισμον εμπεσὴη και παγιδα του 
8 διαβολου᾽ διακονους ὠσαυταϊς] 
-— 
Σεμνους μὴ διλογους μὴ oww 
πολλω προσέχοντας μὴ ALT KPO 
9 κερδις εχοντας TO μυστηρι[ον] 


τῆς πιστεως ev καθαρα συυϊ]ειδησει.] 


IV 


Ρ. 145 1 To δε πν(ευμ)α pytws λέγει οτι εν ὕστε 

ροις καιροις αποστήσονται τι 
VES TNS πιστεως προσέχοντες 
πνευμασιν πλανοις και διδασκα 

2 λιαις δαιμονιὼν εν υποκρισει 
ψευδολογων. κεκανυτηριασμενω(ν) 

3 [τὴ]ν vray συνειδησιν κωλνον 
των γαμειν ἀπεχεσθαι βρωματω(ν) 
[a ο θεος εκτισεν] εἰς [μεταλη]ψν]} 


[μετα ευχαριστιας τοις πιστοις .... | 


ro ἰοτι ἡλπικαμεν ἐπι θεῳ ζωντι, os εστιν] 
Ρ. 146 σ(ωτ)ὴηρ παντων αν(θρωπ)ων μαλιστα πιστω(ν) 
MI apayyehhe TavTa και διδασκε LY 
12 δις σου τῆς νεοτητος καταφρο ᾿ 
veto αλλα τυπος γινου των TH 
στων εν λογω" εν αναστροφὴη 
εν ἀγαπη᾽ εν πιστι" εν αγνια᾿ 
13 ἕως ερχομαι προσέχε TH ava 
yore’ TH παρακλήσει [τῇ διδασκα] 


[Augie τ  τν. ] 


5 [και προσμενει TALS δεησεσιν και ταις] 
Ρ. 147 TPOTEVKALS νυκτος καὶ ἡμέρας 


8 αισχροκερδεις ’ 
IV, 1 πνευμασι | 2 κεκαυστηριασμενων | 3 μεταλημψιν | 12 μηδεις pro μηδις | πιστει 


Ρ. 148 


P- 149 
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6 ἢ δε σπαταλωσα ζωσα τεθνηκε(ν) 
7 και TavTa παραγγελλε iva ave 
8 πιλημπτοι wow ev δε τις τω(ν) 
Ἰδιων και μαλιστα οικιων ov 
προνοειται τὴν πιστιν Ἡρνὴ 
ται Kal ἐστιν απιστου χειρων 
9. [xnpa] καταλεγεσθω py ελαττο(ν) 


[erwv εἰξηκοντα γεγονυια ενος 


ενορος ἐγ υρη δι νος so. τώ ] 


16 [kav wn βαρεισθω ἡ εκκλησια) 
Wa ταις οντως χηραις επαρκεσὴη" 
17 Ou καλως προεστωτες πρεσβυτε 
pou διπλης τιμης αξιουσθωσαν 
μαλιστα ov κοπιωντες εν hoyw 
8 λ ᾿λ 
18 καὶ a nOaa* λέγει yap ἢ γραφη 
Ov φιμωσεις βουν αλοωντα Kat 
αξιος ο epyatns του μισθο]υ)] 
19 αὑυτου᾽ κατα πρεσβύυτερΊου κα] 
ἐπα 
Τηγοριαν μὴ παραδεχοῖυ, εκτος] 
[εἰ pn ἐπι δυο ἡ τριων μαρτυρων.] 


VI KS 


1 [τοὺς ιδιους δεσποτας πασῆὴς τιμης] 
αξιους ἡγεισθωσαν wa μὴ το ο 
νομα του θ(εο)υ και ἡ διδασκαλια Bra 
2 σφημήται- οι δε πιστους εχοί(ν) 
τας δεσποτας μὴ καταῴφρονι 
τωσαν οὁτι ἄδελφοι εἰσιν αλλα 
μαλλον δουλευετωσαν οτι πι 
OTOL εἰσιν και ἀγαπήτοι ou τῆς 
[ἤνεργεσιας αντιλαμβανομε 
νοι. ταῦτα δίδασκε και παρακαλίει) 


Ψ, 8 οἰκείων | προνοεῖ pro προνοειται | 17 διδασκαλίᾳ pro αληθεια | 18 tr βουν arowvra 


ov φιμωσεις 
VI, 2exovres pro exovtas | Katappovertwoay 


Ρ. 150 


paryt 


ΡΠ 152 
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ates βυθιζουσιν τους αν(θρωπ)ους 
εἰς ολεθρον και απωλειαν" ριζα 
yap παντων των κακων εστιν 

ἢ φιλαργυρια" ns τινες opeyope - 
νοι απεπλανηθησαν ἄπο τῆς 
πιστεως και εαντους περιεπει 


ραν οδυναις πολλαις" 


11 Sv de w αν(θρωπ)ε θ(εο)υ ταυτα φευγε 


[διωκε Se δικαιοσυνην, ευσεβειαν, . .] 


Bese Bar here μὴ vib] 
λα φρονειν μηδε ηλπικεναι € 


πι πλουτω αδηλοτητι αλλ επει 
τω θ(ε)ω τω παρεχοντι ἡμιν τα 
παντα πλουσιως εἰς απολαυσι(ν) 
ἄγαθοεργειν πλουτειν εν εργοις 
ἄγαθοις ᾿ ευμεταδοτους ειναι 
κοινωνικους  αποθησαυριζο(ν) 
[τα]ς εαυτοις θεμελιον καλον εἰς 
[ro μελλ]ον wa επιλαβωνται) 


[της οντως Cans. -...--- ] 


| IIP(os) TIMO@EON B 
I 


————s 
1 Παυλος αποστολος unoo)v x(piaro)v δια Gedy 


2 


patos Weo)v κατ ἐπαγγελιαν Cons τῆς 


ev χίριστ)ω unoo)v τιμοθεω ayarntw τεκνω 


Χαρις eheos erpyvyn azo O(e0)v π(ατ)ρ(οὴς Kau 


χ(ριστο)υ ι(ησοὴυ του K(upio)y nuwr’ 
Ἐ--.- 
3 Xapw exw Tw θ(ε)ω w λατρευω απο 


προγονων ev καθαρα ocvvedy|[cer] 
[ws] αδιαλειπτον exw τὴν πείρι σου] 


[μνειαν εν ταις δεησεσιν μου νυκτος και ἡμερας.] 


9 βουθιζουσι | 17 υψηλοῴρονειν pro ὑψηλα φρονειν | πλουτου pro πλουτω | ἐπὶ pro 


ere. | om τω] om τα | 18 καλοὶς pro θαγαοις 


I, 1 tr χριστου ιησου 


P- 153 


Ρ. 154 


Ρ. 155 
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10 Φανερωθεισαν Se νυν δια τῆς 
emupavias του σ(ωτη)ρ(οὴς μων O(eo)v 
καταργήησαντος μεν τον θανα 
tov φωτισαντος de ζωην και a 
11 φθαρσιαν δια του εναγγελιου εἰς 
o ετεθὴην eyw κηρυξ και απο 


12 στολος και διδασκαλος du nv αἱ 


3 ἰτια]ϊν και ταυτα πασχω add ουκ ε 
PRL YUP Ope. 360s = Sh Olek wists op ] 

II 
i eee και a ἠκουσας) 


παρ εμου δια πολλων μαρτυρω(ν) 
ταυτα παραθου πιστοις αν(θρωπὴοις ov 
τινες ELKAVOL ἐσονται και ETE 

3 ρους διδαξαι συνκακοπαθησον 


ὡς καλος στρατιωτὴης χί(ριστοὴνυ ι(ησο)υ " 


— 
4 Ovders στρατευομενος ἐμπλε 


κεται ταις του βιου πραγματίιαις,] 
[wa] τω στρατολογησαντίι ἀαρεσῃ.]} 


5. [eav de και αἸθλί[ῃ τις, ...... ] 


τ] τ: διαμαρτυρομενος] 
ενωπιον του θίεο)γυ μη λογομαχει(ν) 
em οὐδὲν χρήσιμον em κατα 
στροφη των ακονοντων * 

15 Σπουδασον σεαντον δοκιμοίν) 
παραστῆσαι τω θ(ε)ω εργατὴν a 
νεπαισχυντον ορθοτομουν 
τα τον λογον τῆς αληθειας᾿ 

16 ταῖς de] βεβηλους κενοφωνιας 
πίεριιστ]ασο em πλειοῖν yap] 
[προκοψουσιν ασεβειας, ... .. ] 


10 επιφανειας | χριστου uncov pro θεου 
II, 2 ικανοι 


p. 156 


Peat 7, 


Ρ. 158 


IV 
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22. ΙΝ το διωκε Oe] _ 
δικαιοσυνὴν πιστιν ἀγαπὴν εἰ 
ρήνην μετα παντων των επικα 
λουμενων τον κ(υριοὴν εκ καθαρας 

23 καρδιας" τας δε μωρας και απαι 

ΕΞΞ-: 

Aevtous ζητησεις παραιτου εἰ 
dws οτι γεννωσει μαχας᾿ 

——!) 

24 Δουλον δὲ κ(υριο)ὴυ ov ou μαχεσθαι ad 
Aa ἡπιον εἰναι προς παντας [du] 


δακτικον ανεξικακον [........ ] 


III 


6 [.. και αιχμαλωτιζοντες] 
γυναικαρια σεσωρευμενα apap 
τιαις ἀγομενα επιθυμιαις ποι 

7 κειλαις πάντοτε μανθανοντα 
και μηδεποτε εἰς επιγνωσιν 
αληθειας ελθειν δυναμενα" 

———j 

8 Ov tpomov δε vavyns καὶ ιαμβρης 
αντεστηῆσαν μωυσει" OUTWS 
[κ] αν ουτοι ἀνθιστανται ty αλη 


[θειᾳ, ανθρωποι κατεφθαρμενοι τον νουν,] 


16 [kar ὠφελιμος προς διδασκαλιαν) 
προς ελεγμον᾽" προς εἐπανορθω 
ow" προς παιδιαν Τὴν EV δικαι 

17 οσυνη" Wa ἀρτιος ἢ ο του θ(εο)υ αν(θρωπ)ος 
προς παν εργον ἀγαθον εἕηρτι 

Ι σμενος" διαμαρτυρομαι ενω 

Πιον του θ(εο)υ και χ(ριστοὴυ ι(ησοὴυ του μελλον 

Tos κρινειν ζωντας και νεκρ[ους] 


[και τὴν επιφανειαν αὐτου και τὴν βασιλειαν αυτου.] 


22 om πάντων | 28 γεννωσι pro γεννωσει | 24 δει pro δὲ 
ΠῚ, 6 ποικιλαῖς | 16 παιδειαν 


AD TITUM 


8 [ov amodwoe μοι o κυριος εν εκεινῃ)] 
p. 159 ΤῊ yNpepa ov μονον δε εμοι ad 
λα και πασιν τοις ἡγαπηκοσιν 
τὴν επιφανιαν αυτου᾽ 
“9 Σπουδασον ελθειν προς με τα 
10 χέειον δημας yap με ενκατελι 


πεν αγαάπήῆσας τον νυν ALWVa 


; [και ἐπορευθὴη εἰς θεσσαλονικὴν ‘| 
Ἐπ ὦ ere tee 
p. 160 σει εἰς THY βασιλειαν αὐτου τὴν 


emoupaviov w ἢ Sofa εἰς τους αὖ 
WVAS των ALWVWY ἀμὴν" 
19 ἄἀσπασασθε πρισκαν και ακυλαν 
20 και τον ονησιφορου οικον |[e| 
ραστος [εμε]ινεῖν εν κοριήνθω τρο 
[φιμον δὲ απελειπον ev μιλητῳ] 


ἰσσθενονντα ον. seed ae 64% | 


p. 161 ΠΡΟΣ TITON t 
I 


1 παυλος Sovdos θί(εο)γυ ἀποστολος 
δε ι(ησοὴν χίριστο)υ κατα πιστιν εκλεκτω(ν) 
θ(εο)υ και επιγνωσιν αληθιας τῆς 
2 κατ evoeBevav em ελπιδι Cons 
αιωνιου ἣν ἐπηγγειλατο ο αψευ 
dns θ(εοὴς προ Xpovav αἰωνιων 
3 [ἐφανερωσεν δε καιροις υδ]ιους 


[τον λογον αὕτου,. .. .--τ. ] 


--ο-οθἰ 
Pp. 162 το Πισιν yap πολλοι και AVUTTOTAKTOL 


ματαιολογοι και φρεναπαταυ 


IV, 8 add ο δικαιος κριτης ante ov | ηγαπηκοσι | επιφανειαν | 9 ταχέως pro Taxetoy | 


10 εγκατελειπεν | 19 ἀσπασαι pro ασπασασθε 


Ι, 1 αληθειας 


Ρ. 163 


p. 164 


p: 165 


314 
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μαλιστα οἱ εκ τῆς TEPLTOUNS -ovS 
δι επιστομιζειν οιτινες odovs 
οιἰκους ανατρεπουσιν διδασκον 


τες a μὴ Sev αισχρου κερδους χαριν 


II 


[Εν wa σωφρονιζω] 

σι τας veas φιλανδρους ἐιναι 
φιλοτεκνους σωφρονας 

[α]γνας  οἰκουργους αγαθας υπο 
τασσομενας τοις ιἰδιοις ανδρασιν 
wa μὴ ο λογος του O(eo)v βλασφὴη 
pyta.* τοὺς νεωτερους ὠσϊαντως] 


[παρακαλει σωφρονειν,... .. ] 


[os εδωκεν eavTov ὑπερ Ἡμῶν, wa dup] 
WONTAL ἡμᾶς απὸ πασὴς ανομιας 
και καθαρισὴη εαντω λαον περιου 
σιον ζηλωτὴν καλων εργων ν 
ταυτα λαλει και παρακαλει και € 
[λεγχε μετα πα]σης ἐπιταγῆς μὴ 
[Ses σου περιφρονειτω...... ] 


εν ινα φρον)] 


τιζουσιν καλων εργων προιστα 


σθαι ov πεπιστευκοτες θ(ε)ω᾽ 


Ταυτα ἐστιν cara Kar ὠφελιμα 


τοις av(Opwm)ous* μωρας δε ζητησεις 
[k]au γενεαλογιας και ερις και 


[μαϊχας νομίικας mepuctaco’ . .] 


11 de pro δι 
III, 8 φροντιζωσιν pro φροντιζουσιν | 9 epw pro epis 


is 
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p. 166 : t ΠΡΟΣ ΦΙιλημονα] 


1 Παυλος δεσμιος χίριστο)υ ι(ησοὴν καὶ τιμο 
θεος o αδελῴφος φιλημονι τίῳ] ᾿ 
2 [α]γαπητω και συνεργω ἡμωΐϊν, και] 
[απ]φια τη αδελῴφη και ἀρχιπίπῳ] 
ἰτῳ συνστρ)]ατιωτη μων και [τ] 
3 [κατ᾽ οἰκον σου εκκλησιᾳ᾽ χἼ]αρις 
[vu και ειρηνη απο θεου πατρος ἡμῶν και] 


ἰκυριου ιησου χριστου: ...... | 


p- 167 14 χωρις de τῆς ons yrouns ovdev ἢ 
θελησα ποιησαι Wa μὴ ὡς κατα av 
αγκὴν το ayafov σου ἡ αλλα κατα εἰκου] 

15 σίον Taxa yap δια TovTo εχωρισίθη) 


προς wpav wa awvilov avjrov [aze| 


= 


6 χῆς ουκετι [ws δουλον, adda ὑπερ δουλον,] 
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